Built-in Hob
User Manual
BapouHas
NMoBepxHOCTb

PykoBOACTBO
Monb30BaTess

Jmontuojamavirykle

Vartotojo vadovas

O Os
O Os

HIC64401-1



Please read this user manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing this Beko product. We hope that you get the best results from your product which has been
manufactured with high quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire user manual and
all other accompanying documents carefully before using the product and keep it as a reference for future use. If you
handover the product to someone else, give the user manual as well. Follow all warnings and information in the user
manual.

Remember that this user manual is also applicable for several other models. Differences between models will be
identified in the manual.

Explanation of symbols

Throughout this user manual the following symbols are used:

Important information or useful hints
about usage.

Warning of hazardous situations with
regard to life and property.

,’ Warning of electric shock.

/N
it Warning of risk of fire.

Warning of hot surfaces.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitlice/Istanbul/TURKEY

Made in TURKEY

q3

This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.
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tl Important instructions and warnings for safety and

environment
This section contains safety

instructions that will help protect from

risk of personal injury or property

damage. Failure to follow these

instructions shall void any warranty.

General safety

e This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience

and knowledge if they have been

given supervision or instruction
concerning use of the appliance

in a safe way and understand the

hazards involved.

Children shall not play with the
appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made
by children without supervision.

e |nstallation and repair procedures

must always be performed by
Authorized Service Agents. The
manufacturer shall not be held
responsible for damages arising
from procedures carried out by

unauthorized persons which may

also void the warranty. Before
installation, read the instructions
carefully.

e Do not operate the product if it is

defective or has any visible
damage.
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Ensure that the product function
knobs are switched off after every
use.

Electrical safety

If the product has a failure, it
should not be operated unless it
is repaired by an Authorized
Service Agent. There is the risk of
electric shock!

Only connect the product to a
grounded outlet/line with the
voltage and protection as
specified in the “Technical
specifications”. Have the
grounding installation made by a
qualified electrician while using
the product with or without a
transformer. Our company shalll
not be liable for any problems
arising due to the product not
being earthed in accordance with
the local regulations.

Never wash the product by
spreading or pouring water onto it!
There is the risk of electric shock!
The product must be
disconnected during installation,
maintenance, cleaning and
repairing procedures.

If the power connection cable for
the product is damaged, it must
be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly



qualified persons in order to avoid
a hazard.

Only use the connection cable
specified in the “Technical
specifications”.

The appliance must be installed
so that it can be completely
disconnected from the mains
supply. The separation must be
provided by a switch built into the
fixed electrical installation,
according to construction
regulations.

Any work on electrical equipment
and systems should only be
carried out by authorized and
qualified persons.

In case of any damage, switch off
the product and disconnect it
from the mains. To do this, turn
off the fuse at home.

Make sure that fuse rating is
compatible with the product.

Product safety

The appliance and its accessible
parts become hot during use.
Care should be taken to avoid
touching heating elements.
Children less than 8 years of age
shall be kept away unless
continuously supervised.

Never use the product when your
judgment or coordination is
impaired by the use of alcohol
and/or drugs.

Be careful when using alcoholic
drinks in your dishes. Alcohol
evaporates at high temperatures
and may cause fire since it can
ignite when it comes into contact
with hot surfaces.

Do not place any flammable
materials close to the product as
the sides may become hot during
use.

Keep all ventilation slots clear of
obstructions.

Do not use steam cleaners to
clean the appliance as this may
cause an electric shock.
Unattended cooking on a hob with
fat or oil can be dangerous and
may result in fire. NEVER try to
extinguish a fire with water, but
switch off the appliance and then
cover flame e.g. with a lid or a
fire blanket.

Danger of fire: Do not store items
on the cooking surfaces.

If the surface is cracked, switch
off the appliance to avoid the
possibility of electric shock.

The appliance is not intended to
be operated by means of an
external timer or separate
remote-control system.

Vapour pressure that build up due
to the moisture on the hob
surface or at the bottom of the
pot can cause the pot to move.
Therefore, make sure that the
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oven surface and bottom of the
pots are always dry.

e Use only hob guards designed by
the manufacturer of the cooking
appliance or indicated by the
manufacturer of the appliance in
the instructions for use as
suitable or hob guards
incorporated in the appliance. The
use of inappropriate guards can
cause accidents.

Prevention against possible fire risk!

e Ensure all electrical connections
are secure and tight to prevent
risk of arcing.

e Do not use damaged cables or
extension cables.

e Ensure liquid or moisture is not
accessible to the electrical
connection point.

Intended use

e This product is designed for
domestic use. Commercial use
will void the guarantee.

e This appliance is for cooking
purposes only. It must not be
used for other purposes, for
example room heating.

e The manufacturer shall not be
liable for any damage caused by
improper use or handling errors.

Safety for children

e Accessible parts may become hot
during use. Young children should
be kept away.
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e The packaging materials will be
dangerous for children. Keep the
packaging materials away from
children. Please dispose of all
parts of the packaging according
to environmental standards.

e Flectrical products are dangerous
to children. Keep children away
from the product when it is
operating and do not allow them
to play with the product.

e Do not place any items above the
appliance that children may reach
for.

Disposing of the old product
Compliance with the WEEE Directive and
Disposing of the Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive

(2012/19/EU). This product bears a classification

symbol for waste electrical and electronic equipment

(WEEE).

This product has been manufactured with high quality

parts and materials which can be reused and are

suitable for recycling. Do not dispose of the waste

product with normal domestic and other wastes at the

end of its service life. Take it to the collection center

for the recycling of electrical and electronic equipment.

Please consult your local authorities to learn about

these collection centers.

Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU

RoHS Directive (2011/65/EU). It does not contain

harmful and prohibited materials specified in the

Directive.

Package information

e Packaging materials of the product are
manufactured from recyclable materials in
accordance with our National Environment
Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other
wastes. Take them to the packaging material
collection points designated by the local
authorities.



P General information

Overview
3
2
1 Single-circuit cooking plate 3 Burner plate
2 Assembly clamp 4 Base cover

Technical specifications

Voltage / frequency 220-240 V~/380-415 V 2N ~ 50 Hz
phee | iniBAXD/30A

Dimension
Rear left Single-circuit cooking plate
Dimension
Front right Single-circuit cooking plate
echnical specifications may be changed alues stated on the product labels or in the
ithout prior notice to improve the quality of documentation accompanying it are obtained
he product. in laboratory conditions in accordance with
) — - relevant standards. Depending on operational
Figures in this manual are schematic and may and environmental conditions of the product,
not exactly match your product. these values may vary.
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K Installation

Product must be installed by a qualified person in
accordance with the regulations in force. The
manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out by
unauthorized persons which may also void the
warranty.

Preparation of location and electrical
installation for the product is under customer’s
responsibility.

DANGER:
The product must be installed in accordance
with all local electrical regulations.

DANGER:
Prior to installation, visually check if the
product has any defects on it. If so, do not

have it installed.
Damaged products cause risks for your safety.

*

min.

Installation and connection

e The product must be installed in accordance with

all local gas and electrical regulations.
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Before installation

The hob is designed for installation into commercially

available work tops. A safety distance must be left

between the appliance and the kitchen walls and

furniture. See figure (values in mm).

e |tcan also be used in a free standing position.
Allow a minimum distance of 750 mm above the
hob surface.

e (") Ifacooker hood is to be installed above the
cooker, refer to cooker hood manufacturer'
instructions regarding installation height (min
650 mm)

Remove packaging materials and transport locks.
Surfaces, synthetic laminates and adhesives
used must be heat resistant (100 °C minimum).

e The worktop must be aligned and fixed
horizontally.

e Cutaperture for the hob in worktop as per
installation dimensions.

Do not install the hob on places with sharp
o ledges or corners.
here is the risk of breaking for glass ceramic
surface!




Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet/line
protected by a fuse of suitable capacity as stated in
the "Technical specifications" table. Have the
grounding installation made by a qualified electrician
while using the product with or without a transformer.
Our company shall not be liable for any damages that
will arise due to using the product without a grounding
installation in accordance with the local regulations.

DANGER:

The product must be connected to the mains
supply only by an authorised and qualified
person. The product's warranty period starts
only after correct installation.

Manufacturer shall not be held responsible for
damages arising from procedures carried out
by unauthorised persons.

DANGER:
The power cable must not be clamped, bent or|
trapped or come into contact with hot parts of
the product.
A damaged power cable must be replaced by

a qualified electrician. Otherwise, there is risk
of electric shock, short circuit or fire!

e (Connection must comply with national
regulations.

e The mains supply data must correspond to the
data specified on the type label of the product.
Type label is at the rear housing of the product.

e Power cable of your product must comply with
the values in "Technical specifications" table.

DANGER:

Before starting any work on the electrical
installation, disconnect the product from the
mains supply.

There is the risk of electric shock!

Connecting the power cable

1. If a power cable is not supplied together with
your product, a power cable that you would
select from the table (Technical specifications,
page 7) in accordance with the electrical
installation at your home must be connected to
your product by following the instructions in cable
diagram.

If it is not possible to disconnect all poles in the supply

power, a disconnection unit with at least 3 mm contact

clearance (fuses, line safety switches, contactors)

must be connected and all the poles of this

disconnection unit must be adjacent to (not above) the

product in accordance with IEE directives. Failure to

obey this instruction may cause operational problems
and invalidate the product warranty.

dditional protection by a residual current
circuit breaker is recommended.

2. Open the terminal block cover with a screwdriver.

3. Insert the power cable through the cable clamp
below the terminal and secure it to the main body
with the integrated screw on cable clamping
component.

4. Connect the cables according to the supplied
diagram.

Gopper biidge

—

L

4N
fi=

SUPPL Y .
CORD

=

[
=

SUPPL Y
CORD

L1 BLACK
1. BROWN

5X1.5mm 2

5X1.5mm 2
400V 2N ~ 230V ~ 230V ~

3X2.5mm 2

5. After completing the wire connections, close the
terminal block cover.

6. Route the power cable so that it will not contact
the product and get squeezed between the
product and the wall.

Power cable must not be longer than 2 m
because of safety reasons.

Installing the product

1. Turning the hob upside down, place it on a flat
surface.

2. The sealing gasket provided in the package must

be applied on the lower casing bend around the

hob as shown in the figure, during installation of

the hob.

4. Using the installation clamps secure the hob by
fitting through the holes on the lower casing.
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Hob

Screw
Installation clamp
Counter

hen installing the hob onto a cabinet, a shelf
must be installed in order to separate the
abinet from the hob as illustrated in the above

figure. This is not required when installing onto|
a built-in oven.

For example, if it is possible to touch the bottom of the
product since it is installed onto a drawer, this section
must be covered with a wooden plate.

S ow N =

*

min. 15 mm
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Rear view (connection holes)

I I

ﬁ DANGER:
Connection clamps will be supplied as

installed onto the hob.

Making connections to different holes is not a
good practice in terms of safety since it can
damage the gas and electrical system.

Final check

1. Plug in the power cable and switch on the
product's fuse.

2. Check the functions.

Future Transportation
e Keep the product's original carton and transport
the product in it. Follow the instructions on the
carton. If you do not have the original carton,
pack the product in bubble wrap or thick
cardboard and tape it securely.
Check the general appearance of your product

or any damages that might have occurred
during transportation.




B Preparation

Tips for saving energy

The following information will help you to use your

appliance in an ecological way, and to save energy:

e Defrost frozen dishes before cooking them.

e Use pots/pans with cover for cooking. If there is
no cover, energy consumption may increase 4
times.

e Select the burner which is suitable for the bottom
size of the pot to be used. Always select the
correct pot size for your dishes. Larger pots
require more energy.

e Pay attention to use flat bottom pots when
cooking with electric hobs.

Pots with thick bottom will provide a better heat
conduction. You can obtain energy savings up to
1/3.

e  Vessels and pots must be compatible with the
cooking zones. Bottom of the vessels or pots
must not be smaller than the hotplate.

e Keep the cooking zones and bottom of the pots
clean. Dirt will decrease the heat conduction
between the cooking zone and bottom of the pot.

e Forlong cookings, turn off the cooking zone 5 or
10 minutes before the end of cooking time. You
can obtain energy savings up to 20% by using
the residual heat.

Initial use
First cleaning of the appliance

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.

Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during

cleaning.

Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may

result in shattering of the glass.

1. Remove all packaging materials.

2. Wipe the surfaces of the appliance with a damp

cloth or sponge and dry with a cloth.
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E] How to use the hob

General information about cooking

Never fill the pan with oil more than
one third of it. Do not leave the hob
unattended when heating oil.

Overheated oils bring risk of fire. Never
attempt to extinguish a possible fire
with water! When oil catches fire,
cover it with a fire blanket or damp
cloth. Turn off the hob if it is safe to do
50 and call the fire department.

e Before frying foods, always dry them well and
gently place into the hot oil. Ensure complete
thawing of frozen foods before frying.

e Do not cover the vessel you use when heating oil.

e Place the pans and saucepans in @ manner so
that their handles are not over the hob to prevent
heating of the handles. Do not place unbalanced
and easily tilting vessels on the hob.

e Do not place empty vessels and saucepans on
cooking zones that are switched on. They might
get damaged.

e Qperating a cooking zone without a vessel or
saucepan on it will cause damage to the product.
Turn off the cooking zones after the cooking is
complete.

e As the surface of the product can be hot, do not
put plastic and aluminum vessels on it.

Clean any melted such materials on the surface
immediately.

Such vessels should not be used to keep foods
either.

e Use flat bottomed saucepans or vessels only.

e Put appropriate amount of food in saucepans
and pans. Thus, you will not have to make any
unnecessary cleaning by preventing the dishes
from overflowing.

Do not put covers of saucepans or pans on
cooking zones.

Place the saucepans in a manner so that they
are centered on the cooking zone. When you
want to move the saucepan onto another cooking
zone, lift and place it onto the cooking zone you
want instead of sliding it.

Tips about glass ceramic hobs
e (lass ceramic surface is heatproof and is not
affected by big temperature differences.
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Do not use the glass ceramic surface as a place
of storage or as a cutting board.

Use only the saucepans and pans with machined
bottoms. Sharp edges create scratches on the
surface.

Do not use aluminum vessels and saucepans.
Aluminum damages the glass ceramic surface.

Spills may damage the
glass ceramic surface
and cause fire.

Do not use vessels with
concave or convex
bottoms.

Use only the saucepans
and pans with flat
bottoms. They ensure
easier heat transfer.

If the diameter of the
saucepan is too small,
energy will be wasted.

Using the hobs

2 3

A w N =

Single-circuit cooking plate 21-23 cm
Single-circuit cooking plate 14-16 cm
Single-circuit cooking plate 18-20 cm

Single-circuit cooking plate 16-18 cm s list of
advised diameter of pots to be used on related
burners.



DANGER:

Do not allow any object to drop on the hob.

Even small objects such as a saltshaker may
damage the hob.
Do not use cracked hobs. Water may leak
through these cracks and cause short circuit.
In case of any kind of damage on the surface
(eg., visible cracks), switch off the product
immediately to minimize the risk of electric
shock.

Control panel

Quick heating glass-ceramic hobs emit a
bright light when they are switched on. Do not
stare at the bright light.

Specifications

Main key - ON/OFF key
Keylock

Temperature setting/Increasing timer
Temperature setting/Decreasing timer
** Dual/Triple cooking zone selection key

* Enable/disable timer
** Enable/disable cooking zone

Cooking zone selection controls

Cooking zone display (temperature
setting 0 ... 9)

Dual/triple cooking zone operation LED
(Cooking zone display)

* Timer display (there are 4 LEDs for 4
different cooking zones)

his unit is controlled over the touch control
unit. Each operation you make on your touch

ontrol will be confirmed by an audible signal iff
your touch control unit is equipped with a
timer.

lways keep the control panels clean and dry.
Humidity and dirt can cause problems in
unctions.

(*) If your hob is equipped with a timer.

If your hob is equipped with these
functions

In models with a clock

Graphics and figures are for informational purposes
only. Actual appearance or functions may vary.

Turning on the hob

Touch the "@" key on control panel for 1 second.
Cooking zone displays illuminate. The hob is ready for
use now. You can select different cooking zones within
the following 10 seconds. Other controls are not
allowed to function when main key "Dris being
operated.

"iZ" and all the relevant decimal points will flash in all
cooking zone displays.

If no operation is performed within 10 seconds, the
hob will automatically return to Standby mode.

If you press main key "D for longer than 2 seconds,
the hob will turn off and return to Standby mode.

Selecting the cooking zones
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1. Turn on the hob.
2. Touch one of the cooking zone selection controls
to turn on the desired cooking zone. After

selecting the cooking zone of the hob, " Iﬂ
decimal point will flash on the relevant cooking
zone display.

If no operation is performed within 10 seconds, the

hob will automatically return to Standby mode.

3. Touch "~\"or "so" keys to set the temperature
level to a value between "1" and "9" or between
"9"and "1".

"A"and """ keys are equipped with repeat function.

If you touch any of these keys for a long time,
temperature level will continuously increase or
decrease at every 0,4 seconds.

If you start with "#\" key, "1" appears on display. If
you start with "s2" key, set value appears on display
(e.g., half second ""A" and half second "9") . This

Booster

This function facilitates cooking. When Booster is

activated, the cooking will operate at maximum power

for a certain period of time (see, Table-1). Booster

time depends on the selected temperature level. This

is indicated with an "A" and the set temperature value

which flash alternately on cooking zone display (e.g.,

half second "A", half second "9") One the Booster

time is over, power of cooking zone will be reduced

and the temperature value will be displayed

continuously.

All cooking zones are equipped with Booster function.

Enabling the Booster function:

1. Turn on the hob.

2. Select the desired cooking zone by touching the
cooking zone selection keys.
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3. Use "s/" key to set the cooking zone temperature
value to "9". Once the temperature setting is
made, "9" and "A" will appear on the display
alternately. This indicates that temperature value
is set to "9" and Booster function is activated.

4. Then, use "s" key within 10 seconds to select
the temperature setting you want to be activated
for the remainder of cooking process after the
Booster time is over. Use "#\" or's/" keys to set
the cooking zone to a value between "1" or "9" (it
is supposed that level 6 is selected for the
example).

5. "A"and "6" appears alternately on the display
during Booster function (at the end of Booster
period, "6" will be displayed continuously).

Turning off the Booster function:

e Touch "~2" key until temperature level
decreases "0" to disable the Booster function
earlier.

e |f"9" will be selected as temperature level that
will be activated after Booster period and no
other lower level is selected, then flashing of the
screen will cease in 10 seconds. Booster is now
deactivated.

Turn off the hob.

If you press main key "D for longer than 2 seconds,

the hob will turn off and return to Standby mode.

If there is residual temperature that can be used after

the hob is turned off, this will be indicated with " :":’]

symbol that appears on the relevant cooking zone

display continuously.

Turning off cooking zones individually:

A cooking zone can be turned off in 3 different ways:

1. By touching "~\" and "s/" keys simultaneously.

2. By decreasing the temperature level to "0" with
"' key.

3. By using the timer function (if any) for the relevant
cooking zone

1.Touching " A" and "~\/" keys simultaneously

Select the desired cooking zone with cooking zone

cooking zone display. Touch "~\" and "~/" keys
simultaneously to turn off the cooking zone.



2. Decreasing the temperature level of the
desired cooking zone to "0" with "~/" key
Furthermore, cooking zone can also be turned off by
decreasing the temperature level to "0".

3. Using the timer off function (if any) for the
relevant cooking zone

When the time is over, the timer will turn off the
cooking zone assigned to it. "0" and "00" will appear
on all displays. Dual/triplet cooking zone and the LEDs
connected to the timer will be deactivated.
Furthermore, when the time is over, an audible alarm
will sound. Touch any key on the touch control panel
to silence the audible alarm.

Turning on Dual/Triplet cooking zones**
Turning on the dual cooking zone:

Select the desired cooking zone equipped with dual
zone. Decimal point of the relevant cooking zone must
start to flash.

Set the temperature level to a value between 1 and 9
and touch "QD" key to activate the dual zone of the
cooking zone.

’Eﬂ LED of the relevant dual zone will also flash
continuously. "Q)" Status of the dual cooking zone

will change when you touch the key for a second time:
dual cooking zone will switch between on and off
statutes.

Expansion zone will only be activated if the main zone
of the cooking zone is set to a temperature level
between "1" and "9".

Turning on the triplet cooking zone:

Select the desired cooking zone equipped with triplet
zone. Decimal point of the relevant cooking zone must
start to flash. Set the temperature level to a value
between 1 and 9 and touch "Q" key to activate the
dual zone of the cooking zone.

81" LED of the relevant dual zone wil alsogt up
continuously. If you touch "QD" key again, " &

=" LED
of the triplet zone flashes and triplet cooking zone is
activated.

When you touch L@)J key once again triplet zone
of the cooking zone turns off again. Above
operation will always change the status of the
double/triplet cooking zones.

nabling the double and triplet zones by touching the
"Qr key of the selected cooking zone.

Keylock ** (in models with clock)

Touch the "@" key for longer than 2 seconds to lock
the touch control. Opergtion will be confirmed with an

audible signal. Then, @ LED will flash and all
cooking zones will be locked.

ooking zones, can only be locked in the operation
mode. If the cooking zones are locked: only the main

key D" can be operated. "€ LED will flash and
indicate a key lock module. If you turn the hob off
when the keys are locked, the keylock will be activated
next time you turn the hob on again. Key lock must be
deactivated in order to be able to operate the hob.

wE)r key will allow you to lock or unlock the touch
control in operation mode.

Touch "@" key for 2 seconds to unlock the cooking

zones. Operation will be confirmed with an audible
signal.
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Then, "[@" LED turns off. Now the touch control is

unlocked and can be operated normally.

Child Lock

You can protect the hob against being operated

unintentionally in order to prevent children from

turning on the cooking zone. Child Lock function

contains a few complex steps to lock the touch control

unit. Child Lock can only be activated and deactivated

in Standby mode.

Locking the module:

1. Touch main key “@" to turn on the hob.

2. Touch " A" and "s/" keys simultaneously for at
least 2 seconds.

3. Then, touch "\" key once again.

» Child Lock function is activated and " :] appears

on all cooking zone displays.

Disabling the Child Lock:

You can disable the child lock as you have activated it.

1. Touch main key “@" to turn on the hob.

2. Touch "\" and "s/" keys simultaneously for at
least 2 seconds.

3. Then, touch "s" key once again

as the Child lock is activated. " . will disappear
when the lock is deactivated successfully.

Timer function *

This feature facilitates cooking for you. You will not
have to attend the hob continuously during the cooking
process and the cooking zone will turn off
automatically at the end of the time you have selected.
Timer provides following features: Touch control can
command to maximum 4 cooking zone timers and one
alarm cooking timer assigned at the same time. All
timers can only be used in operation mode.

Timer as an alarm

Alarm timer operates independently from other
cooking zones. Therefore, it is not important
whether a cooking zone is selected or not.

1. Touch "©" key to enable the alarm timer. "00"

and "]l E =" will appear on the timer display and a
dot will appear on the lower right side. Thus,
alarm timer is activated.

2. Then, set the desired time value by touching "\"
and "s/" keys.

3. Timer will start to countdown after you have made
the time setting.
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» When the time is over, an audible alarm will sound.
Touch any key on the touch control panel to silence
the audible alarm.

Cooking zone timer:

The cooking zone timers cay only be set for the

cooking zones that are activated.

1. First turn on the hob and then enable the desired
cooking zone. (cooking zone must be setto a
value between 1 and 9)

2. Asin the alarm timer, enable the cooking zone
timer by touching "Qr key. "00" and "=&:2#" will
appear on the timer display and a dot will appear
on the lower right side. Thus, cooking zone timer
is activated.

3. You must touch "®" key for a second time in
order to enable cooking zone timer. Now you can
assign the timer.

4. Set the desired time value by touching " A" and
"' keys.

To set the hob timers:

1. After enabling the first cooking zone timer, touch
the "Q" key again. The control will turn clockwise
towards the next active cooking zone assigned to
the timer. Assignment proposal will be shown with
a flashing "[" LED.

2. Set the desired time value by touching " A" and
""" keys.

3. Timer activated for the cooking zone which was
set first is indicated with a continuously flashing
"[&]" LED.

e More timers can be assigned for other active
cooking zones by touching the "Q" key once
again.

e After 10 seconds, timer display reverts back to
the timer that will end first.

<" LEDs that illuminate continuously on the
timer display indicate the timer that is currently
counting down.

e You can display the values set for cooking zone
timers and egg timer by changing the position of
"©" key. A flashing front right "[@1" LED always
shows an assignment.
If no LED is flashing, value of the egg timer will
be displayed on the timer screen.




Disabling the timers:

First you must display the timer by changing the

position of the "Qr key until the timer appears. This

value can later be cancelled in 2 different ways:

e By decreasing the value step by step to "00" by
touching "~7" key.

e By touching "A" and "s/" keys simultaneously
for half second until "00" appears on timer
display.

When the time is over, an audible alarm will sound.

Touch any key on the touch control panel to silence

the audible alarm.

Display the remaining time value of the cooking zone
timer 3 (indicator LED flashes) to the timer display (the
indicator LEDs of the active timers of the cooking
zones 1 and 4 in fact will not be visible on the timer
display).

Keep warm function (if any)

Keep Warm function of the cooking zone helps to keep
the food warm by selecting an additional temperature
level between 0 and 1. Touch"LJ" key to activate the
Keep Warm function. .

Then, "O" LED flashes. Touch "0" key again to disable
the cooking zone.

Operation time constraints

The hob control is equipped with an operation time limit.
When one or more cooking zones are left on
unintentionally, the cooking zone will automatically be
deactivated after a certain period of time. (see, Table-1).
Operation time limit depends on the selected temperature
setting. If there is a timer assigned for the cooking zone,
"00" appears on the timer display for 10 seconds (10
seconds later, residual heat indicator turns on).

Then, timer display is turned off.

After disabling the cooking zone automatically as
described above, it becomes operational again and
maximum operation time is applied for this temperature
setting.

Table-1: Temperature setting parameters; Cycle time 47.0 seconds

OFF Time - ON Time - Operation time Booster time -

Residual Heat Functions
For a deactivated cooking zone whose surface
temperature is sensed to be above 60°C or whose

display indicates a value above 60°C, a E (residual
heat) symbol appears on the display. When residual
heat falls below 60°C, "0" appears on the display.
When power restores after a power failure and if the
residual heat of the relevant cooking zone was above
60°C before the failure, residual heat display flashes.
Display continues to flash until the maximum residual

heat time is over or the cooking zone is selected and
enabled.

Sensor Calibration and Error Messages

When the supply power is applied, hob control system
performs calibration depending on the sensor, glass
and ambient conditions. Do not cover the glass part of
the sensor with anything during calibration. Hob
control system should also not be exposed to strong
light sources such as sun light, strong halogen lamps
and etc.

17/EN



Table-2:Error codes and error sources
Cause of error

Sample application:
Following lightning conditions will allow a smooth
calibration:
[llumination with a bulb without a reflector (100W, dull)
70 cm above the glass ceramic hob. After a successful
calibration, it is warranted that the hob will operate as
intended even under a strong illumination such as
halogen spot lamp wit reflector (50 W).
If an error occurs, calibration is repeated until the
ambient conditions allow for a successful calibration.
Hob control system can only be operated when the
calibration of all sensors are successful.
You must remove all substances on the hob during
calibration. Also the ambient illumination should not be
too strong during calibration. If one of the F1, F2 or F4
messages is obtained, user must turn off all light
sources or close the window during the calibration
process at first connection to the supply power. When
the calibration is completed successfully, control
system can tolerate high amount of ambient light.
Hob control system adopts and recalibrates itself
according to the changes in ambient conditions while
itis in use.
ouch control is equipped with a sensor
ensuring protection against overheating.
Relevant cooking zone will be deactivated
when reacting to this sensor. To obtain more
information about the error messages, please
see the table.
If a key is activated repeatedly (for longer than
10 seconds), all control system is deactivated
and audio signal is given.
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[} Maintenance and care

General information

Service life of the product will extend and the
possibility of problems will decrease if the product is
cleaned at regular intervals.

DANGER:
Disconnect the product from mains supply
before starting maintenance and cleaning
works.
There is the risk of electric shock!

DANGER:
Allow the product to cool down before you
clean it.

Hot surfaces may cause burns!

e (lean the product thoroughly after each use. In
this way it will be possible to remove cooking
residues more easily, thus avoiding these from
burning the next time the appliance is used.

e No special cleaning agents are required for
cleaning the product. Use warm water with
washing liquid, a soft cloth or sponge to clean
the product and wipe it with a dry cloth.

e Always ensure any excess liquid is thoroughly
wiped off after cleaning and any spillage is
immediately wiped dry.

e Do not use cleaning agents that contain acid or
chloride to clean the stainless or inox surfaces
and the handle. Use a soft cloth with a liquid
detergent (not abrasive) to wipe those parts clean,
paying attention to sweep in one direction.

he surface might get damaged by some
detergents or cleaning materials.
Do not use aggressive detergents, cleaning
powders/creams or any sharp objects during
cleaning.
Do not use harsh abrasive cleaners or sharp
metal scrapers to clean the oven door glass
since they can scratch the surface, which may
result in shattering of the glass.

Do not use steam cleaners to clean the
appliance as this may cause an electric shock.

Cleaning the hob

Glass ceramic surfaces

Wipe the glass ceramic surface using a piece of cloth
dampened with cold water in a manner as not to leave
any cleaning agent on it. Dry with a soft and dry cloth.
Residues may cause damage on the glass ceramic
surface when using the hob for the next time.

Dried residues on the glass ceramic surface should
under no circumstances be scraped with hook blades,
steel wool or similar tools.

Remove calcium stains (yellow stains) by a small
amount of lime remover such as vinegar or lemon juice.
You can also use suitable commercially available
products.

If the surface is heavily soiled, apply the cleaning
agent on a sponge and wait until it is absorbed well.
Then, clean the surface of the hob with a damp cloth.

Sugar-based foods such as thick cream and
syrup must be cleaned promptly without

aiting the surface to cool down. Otherwise,
glass ceramic surface may be damaged
permanently.

Slight color fading may occur on coatings or other
surfaces in time. This will not affect operation of the
product.

Color fading and stains on the glass ceramic surface is
a normal condition, and not a defect.
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Troubleshooting

Product emits metal noises while heating and cooling.
e When the metal parts are heated, they may expand and cause noise. >>> This is not a fault.
Product does not operate.

e The mains fuse is defective or has tripped. >>> Check fuses in the fuse box. If necessary, replace or
reset them.
e Product is not plugged into the (grounded) socket. >>> Check the plug connection.

e |[fthe display does not light up when you switch the hob on again. >>> Disconnect the appliance at the
circuit breaker. Wait 20 seconds and then reconnect it.

Consult the Authorised Service Agent or technician with licence or the dealer where you have purchased the

product if you can not remedy the trouble although you have implemented the instructions in this section. Never,
ttempt to repair a defective product yourself.
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Mepen Hayanom akcnnyatauum npo‘lwral“n're 3TO PYKOBOACTBO Nosb3oBarens!

YBaxaeMblit nokynarens!

Cnacubo 3a T0, YTO OTAANM NPELNOYTEHME NPOAYKLMM koMnaHun «Beko». Hapeemcs, 4to 310
BbICOKOKAYECTBEHHOE M3Lenie, U3rOTOBMNEHHOE C NPUMEHEHWEM CaMblX COBPEMEHHBIX TEXHOMOrWIA, ByneT
[EMOHCTPUPOBATL HaunyyLlne pesynbTarthl SKCyatawuu. [ns aToro nepen Havanom akcnyarawum
BHMMATENBHO NPOYNTAIATE 3TO PYKOBOLCTBO M BCIO COMYTCTBYHOLLYHO [JOKYMEHTALMIO U MCMIONb3YIATE €ro B
[JanbHeNLLeM B Ka4eCTBE CnpaBoYHUKa. Ecnv Bbl nepefaeTe usfenqe HOBOMY Bnafdenblly, nepenante emy u
PYKOBOACTBO nonb3osatens. [MpuaepxusaiiTech BCex NpeaynpexaeHii u uHchopMaLmuy, CofepXallmxcs B
PYKOBOACTBE.

MMOMHWTE, YTO [JaHHOE PYKOBOACTBO NOMb30BATENS TakKe MOXET OblTb MPUMEHUMO K HEKOTOPLIM APYTM
mozensm. Pasnununs mexay Mopensamu OyayT ykasaHbl B pyKOBOLCTBE.

MosicHeHMs K cMMBONam

B AaHHOM pyKOBOLCTBE MONb30BaTENs UCMOMb3YKTCS CReayHoLLMe CUMBONbI:

BaxHas uHopMaLus unn nonesHble
COBETHI N0 MCMIOMB30BAHHIO.

MpenynpexaeHue o cUTyaLusix,
OracHbIX ANs KU3HU TIOAEN v
UMYLLECTBA.

MpeaynpexaeHue 06 onacHoCTH
MOPaXEHMS BMEKTPUYECKUM TOKOM.

MpeaynpexaeHue 06 onacHoCTH
noxapa.

MpeaynpexaeH1e o ropsaunx
MOBEPXHOCTSIX.

B B B By B

Hpouspoanrein: komnanus Apdesnk (Arcelik A.S.)
1Opuanyecknii aapec: Kapaaua Jskagnecn Ne 2-6 34445
Crormoxe/Cramoyn/Typuust

c E [Iponsseneno B Typuun



COLOEPXAHME

BaXHble MHCTPYKLWN U
npeaynpexaeHns no TexHuke
6e30nacHOCTY U OxpaHe

OKpyXawwen cpefbl 4
Obuwme npasuna TEXHUKN BE30MACHOCTH .............. 4
ONEKTPOOE3OMACHOCTD . ....v.vvvviverereirinnnnrrreras 4
Be30NacHOCTb MBLEIMS . ....ovviviiiirs 5
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Mouck 1 ycTpaHeHUe HeMcnpaBHOCTEN
23
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U Baxble MHCTPYKLMUN 1 NpeaynpeXaAeHUsA NO TeXHUKE
Ge30nacHOCTM U OXpaHe oKpyXKatolueil cpeabl

B naHHOM pasgene copepxarcs
WHCTPYKLMM NO TEXHMKE
Be30nacHoOCTH, KOTOPbIE MOMOTYT
BaM 13bexaTtb TpaBM u
noepexaeHun. MNpn HecobnogeHUM
9TWX NPaBuI BCE rapaHTUiHbIE
0bsi3aTenbCTBa aHHYNMPYIOTCS.
ObLme npaBuia TEXHWKM
BesonacHocTu

4/RU

OT0 M3genme MoxeTt
9KCNIyaTMpoBaThCs AETbMU
cTapLue 8 neT v NMioabMu C
OrPaHNYEHHBIMU IU3UHECKUMY,
CEHCOPHBIMU UK YMCTBEHHBIMM
CMOCOOHOCTAMM, a TaKkKe
NNLAMK, HE UMEIOLLIMMK
[10CTaTOYHOrO OMbITa W 3HAHWN,
TOMNbKO B TOM Ciyyae, €CNN OHM
HaxomsATcs noA, HabnogeHnem
NnL, OTBETCTBEHHBIX 32 WX
6e30nacHoCTb, Unu
MPOVHCTPYKTUPOBAHbI Ha
npeameT 6e3onacHoro
MCNONb30BaHNS M3OENUS U
0CO3HAIOT CBA3AHHbIE C ATUM
PUCKM.

Cnepute 3a TeM, YToObl AETU HE
urpanu ¢ yctponctaom. [letu
MOTYT YUCTUTL U 0O6CNYXMBATbL
YCTPOWCTBO TOMNbLKO MO
HabnoaeHuem.

PaboTbl N0 ycTaHOBKE 1
PEMOHTY [OMKHbI BbIMOMHATLCS

TONBKO NPeACTaBUTENSAMU
aBTOPU30BAHHOW CEPBUCHON
cnyxoebl. MponsBoauTens He
HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a
NOBPEXOEHNS B pe3ynbTaTe
BbINOSIHEHWS paboT nuuamu, He
UMEILLMMMU COOTBETCTBYHOLLEN
KBanuukaumn. 310 Takxe
MOXeT NPUBECTU K
AHHYIMPOBAHMIO rapaHTuw.
[epep, ycTaHOBKOW
BHUMATESIbHO NpoYTUTE
WHCTPYKLMK.

He nonb3ynTech HeucnpaBHbIM
n3genuem, a TaKke npu Hanuyum
Ha HEM 3aMETHbIX NMOBPEXAEHNI.
MpoBepsnTe, 4TobbI NOCne
KaXoro Mcronb30BaHns
nepeknioyaTeny yHKLmmn
n3genus Obinn BbIKITOYEHI.

OnekTpobe3onacHoOCTb

B cnyyae HencnpaBHOCTH
cnepyeT npekpaTuTb
JKCnyaTaumio usgenus, noka
OHO He ByZeT OTPEMOHTMPOBAHO
B aBTOPM30BAHHOM CEPBUCHOM
ueHTpe. CyLuecTByeT puck
NOPaXXEHUS ANEKTPUYECKUM
TOKOM!

W3penue MOXHO nogknoyaTb
TOMBKO K 3a3eMJIEHHON
pO3eTKe/NMHUK, HanpsKeHNE 1
YPOBEHb 3aLLMTbI KOTOPOW



COOTBETCTBYIOT NapameTpam,
yKasaHHbIM B pasgene
«TEXHUYECKNE XapPaKTEPUCTUKNY.
YCTaHOBKY 3a3eMNeHNst fOSKEH
BbINOSHATb
KBanMULUMPOBaHHbI
cneynanucT (npu
nenonb3oBaHuK npubopa ¢
TpaHchopmaTopom unm 6es
Hero). Hala komnanus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a Kakue-nnbo
Npobnembl, BO3HUKLIKE
BCNEACTBUE UCMONb30BaHNS
nsgenus 6e3 sasemneHus,
BbINOITHEHHOTO B COOTBETCTBUN C
MECTHbLIMW HOPMaMK 1
npasunamu.

Hukorga He nente Bogdy Ha
n3genue Bo BpeEMS MblTbs!
CyLLeCTBYET PUCK NOPaXKEHUS
ANEeKTPUYECKMM TOKOM!

[Mpexae Yem npucTynatb K
YCTaHOBKE, TEXHNYECKOMY
00CNyXMBaHMIO, YUCTKE U
PEMOHTY, usgenne Heobxoanmo
OTKIMKOYNUTL OT SNEKTPOCETMW.

Bo nsbexaHne HecYacTHbIX
Cny4aes Npu NoBpeXaeHUM
kabensi NMTaHWsa ero 3ameHy
LOMKEH BbINONMHATb
NPOW3BOANTENb, €70 CNELMANUCT
No CepBuCy UM Lo, MMetoLLee
aHanorMYHyt KBanuukauio.
CnepgyeT 1cnonb3oBath TOMbKO
COeANHUTENbHbIN Kabenb,

yKa3aHHbIN B pasgene

« TEXHUYECKME XAPAKTEPUCTUKIAY.
OnekTtponpubop cnegyet
yCTaHaBNMBaTb TakuM 0bpasom,
4TOObI €r0 MOXHO ObINO
NMOMHOCTbH OTCOEANHUTL OT
CETM ANEKTPONUTaHNS.
OTcoenunHeHe QOMKHO
OCYLLECTBNSATLCS C NOMOLLbIO
LUTENCENbLHON BUATKM UK
BbIKIIOYaTENS, BCTPOEHHOTO B
(HMKCUPOBAHHYHO CETb
3NEeKTPONUTaHMS, B
COOTBETCTBUM CO
CTPOMTENbLHBIMI HOPMATUBAMM U
npasunamm.

Bce paboThl ¢ anekTpu4eckum
obopyLoBaHWeM K cUCTEMaMK
LOMXKHbI BbINOMHATLCA TOMBKO
KBaNMULMPOBAHHBIMM
cneuman1cTami, LonyLeHHbIMM
K BbIMOHEHUIO TaKuUX paboT.

B cnyyae kakoro-nn6o
NOBPEXKAEHNS BbIKMIOUNTE
npnbop 1 0TCOeANHUTE ero oT
anekTpoceTu. [ins aTtoro
BbIKITIOUMTE 0BLLMIA
NpeaoxpaHuTenb B AOME.
[MpoBepbTe, COOTBETCTBYIOT SN
U3OENNI0 HOMUHATbHbIE
XapaKTEPUCTUKM
npeaoxpaHuTens.

BesonacHocTb usgenus

[laHHOe n3penue n ero BHELHWe
4acTu HarpeBarTCs B npoLiecce
ucnonb3oBaHus. byabTe
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OCTOPOXHbI, HE KacalTeChb
HarpeBaTeNbHbIX 3/IEMEHTOB.

[eteit mnagwe 8 net cneayet .
[onyckatb K yXOBOMY Lukady
TOMbKO NOA NOCTOSHHbLIM
NPUCMOTPOM B3POCHIbIX.

He nonb3ayiiTtecs npubopom,
HaxoAsCb NoJ, BO3AENCTBUEM
ankorons Unm NeKapCTBEHHbIX
npenapaToB, CHUKALLMX

CKOPOCTb peakuuu unu
HapyLUALLMX KOOpAUHALMIO
ABUXEHUN.

ByabTe 0CTOPOXHbI NpK .
MCNONb30BaHNUK CIUPTHBIX

HaNWTKOB B NPUrOTaBNMUBAEMbIX ¢
entopax. Mpw BbICOKOM
Temneparype CnupT ucnapsieTcs

W NPX CONPUKOCHOBEHUM C

ropsYMMM NOBEPXHOCTSAMM .
MOXET 3aropeTbCs 1 BbI3BaTb
noxap.

He pacnonarante psagom ¢
npubopom
NerkoBocnnaMeHsoLLmecst
MaTepmanbl, Tak kak BO BpeMs!
paboTbl ero 6okoBble .
NOBEPXHOCTW MOTYT CUIbHO
HarpeBaTbCs.

Cnepute 3a TeMm, YTOObI
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS

ObININ NOMHOCTBLIO OTKPbITHI.

He ucnonb3aynte Ansa YACTku
YCTPOMCTBA NApOOYUCTUTENMN, .
NOCKOMNbKY 3TO MOXET NPUBECTY

K NOPaKEHMIO ANEKTPUYECKM
TOKOM.

[Mpw NPUrOTOBNEHUM NMLLK C
KMPOM WSIM MAcSIOM He
OCTaBNsANTE BApPOYHYHO NaHENb
6e3 npucmoTpa, NOCKOMbKY 3TO
MOXET NPUBECTU K BO3rOPaHMIO.
Kateropuueckn AMPELLAETCA
racuTb Takoe nnams BOLOW;
crnegyeT BbIKMIOYUTL YCTPONCTBO
W HaKpbITb OrOHb, HaNpUMep,
KPbILUKOW WK
NPOTUBOMNOXaPHbLIM MOKPLITUEM.
OnacHoCTb noxapa: He XpaHuTe
npeaMeTbl Ha KOH(OpPKaX.

Ecnn noBepxHOCTb TPeCHyna,
BbIKIIOYNTE YCTPOUCTBO BO
n3bexaHne nopaxeHus
3NEKTPUYECKMM TOKOM.
KoHCTpyKUMs faHHOro
YCTPONCTBA HE
npegycMaTpuBaeT ynpasieHue
M C MOMOLLbHO BHELLHETO
TanmMepa Unm OTAeNbHOM
CUCTEMbI AUCTAHLMOHHOTO
yrpaBeHus.

Cnepute 3a TeM, YTOObI AHO
nocyabl ¥ NOBEPXHOCTb
KOHCDOPKM BbINK CyXumK, TaK Kak
nocyaa MoxeT noanpbIr1BaTh
noa AaBneHWeM napa, KoTopblIi
obpasyeTcs npu HarpeBaHWUu
BMaXHbIX NOBEPXHOCTEN.
Acnonb3aynTe TONbKO 3alyUTHbIE
OrpaXaeHns ans nauThbl,
paspaboTaHHble



NpPOM3BOAUTENEM BaLLEro
KyXOHHOTO 060pyZ0BaHNS UMK
yKasaHHble Npou3BoanTeNeM B
PYKOBOACTBE NoNb3oBaTens
BaLLero 060pyaoBaHMs kak
noaxofsLmMe Ans Hero, nnbo xe
3aLLUMTHbIE OrPaKAEHMS,
BCTPOEHHbIE B BalLe KyXOHHOE
obopyaoBaHWe NPOU3BOAMTENEM.
Vicnonb3oBaHue
HECOOTBETCTBYHOLMX 3aALLMUTHBIX
OrpaXaeHuit MOXET NPUBECTY K
HEeCYaCTHOMY Cryyalro.

[ns obecneyeHms noxapHom
BesonacHOCTH n3genus
cobntofanTe HkeykasaHHbIe
npaeuna.

YbeauTech, YTO BUNKA NNOTHO
BCTaBNeHa B PO3ETKY U He
NCKPWT.

3anpeLuaeTcs ncnonb3oBatb
NOBPEXAEHHbIN NGO
0bpe3aHHbiii kabenb, a Takke
YAUHATENb; MOXHO
NMoNb30BaTHCA TOMbKO
OpUrMHanbHLIM kabenem.
Ybeautech, 4To B po3eTke, K
KOTOPOW MOAKIIOYAETCA U3aenve,
OTCYTCTBYHT XWUAKOCTb MK
BRnara.

cnonb3oBaHue no HasHa4YeHuo

[laHHoe usgenve
NpeaHasHauYeHo UCKMOYMTENBHO
Ansi ObITOBOrO UCMONb30BaHUS.
3anpeLyaeTcs Ucnonb3oBaTb
NpnbOp B KOMMEPUECKMX LIENAX.

[laHHoe usgenue
npegHasHavYeHo UCKNYUTENBHO
AN NPUroToBNEeHus nuwm. Ero
3anpeLLeHo 1cnonb3oBaTb Ans
Apyrvx Uenei, Hanpumep, ans
oborpesa nomeLleHns."
[MpoussoamuTenb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTU 3a
NOBPEXAEHNS B pesynbTaTe
MCNONb30BaHNS U3LENUS He NO
Ha3Ha4YEHMIO UMK
HenpaBMIbHOro obpaLLeHus ¢
HUAM.

BesonacHocTb aeTen

HocTynHble YacTu npubopa
MOTYT CUNbHO HarpeBaTtbCcs Npu
ucnonb3oBaHuu. He gonyckante
K HUM JeTen.

YnakoBo4Hble MaTepuansi
onacHbl Ans aeTen. XpaHute
yNakoBOYHbIE MaTepuarsl B
HeJOCTYNHOM NS AeTel MecTe.
YTUnusupyiTe Bce ynakoBOYHbIE
mMaTepuarnbl B COOTBETCTBUM C
HOpMamu Mo oxpaHe
OKpyXXatoLLen cpespl.
OnekTpuyeckoe 0bopynoBaHme
NpeacTaBnsAT ONACHOCTb A1
petein. Bo Bpems paboTbl
[YXOBOro LUKadha He JonyckanTe
K HEMY [ieTeid, a TakKe He
paspeLuanTe UM UrpaTb C HUM.
He pasmeLuainte Hag npubopom
npeameTbl, KOTopble AeTH MOryT
nonbITaTbCA 4OCTaTb.
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Ytunuszauums cTaporo usgenua

CooteetctBue iupektuse EC 06 ytunusaumm

INEKTPUYECKOTO M INEKTPOHHOTO 060pyAOBaHNA

(WEEE) » ytTunnsauums Bblwweaiwero n3
notpeGnexns 060pyaoBaHus:

hid

|
[anHoe napenue cooteetcteyet [upextuse EC 06
YTUIN3aLMM SNEKTPUYECKOTO M 3NIEKTPOHHOTO
obopynosanms (2012/19/EU). danHoe n3penve
MMEET MapKMPOBKY, YKa3bIBaIOLLYK) Ha YTUAM3aLMI0
€r0 KaK 3MEKTPUYECKOTO U 3NIEKTPOHHOTO
obopynosanms (WEEE).
370 U3penve NPOM3BELEHO 13 BbICOKOKAYECTBEHHBIX
[eTaneit u Matepumarsnos, KOTOPLIE NOANExar
MOBTOPHOMY MCMOMb30BaHWIO 1 nepepaboTke.
[MoaTomy He BbIbpackiBaiTe usgenve ¢ 0bbIYHbIMM
ObITOBBIMM OTXOZ@MW MOCIE 3aBEPLUEHMS €r0
akcnnyatauuu. Ero cnepyer caarb B
COOTBETCTBYHOLLMIA LIEHTP MO yTUIM3aLMm
AMEKTPUYECKOTO 1 3MEKTPOHHOTO 060pyaoBaHms. O
MECTOHAXOXIEHNW TakuX LIEHTPOB Bbl MOXETE
y3HaTb B MECTHbIX OpraHax BnacTu.
Cooteetcteue lupektuee EC 06 orpaHnyeHun
cofepxaHus BpeAHbIx Bewects (RoHS):
MpuobpeTeHHOE Bamu 3genne COOTBETCTBYET
Dupextuse EC o npaBunax orpaHuyeHus
cofepxarus BpefHbIx BelecTs (2011/65/EU). Oxo
He COZLePXMT BPeaHbIX U 3anpeLleHHbIX MaTepuarnos,
yKa3aHHbIx B [lnpekTuse.
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VTansauvm ynakoBOYHbIX MaTepuanoB

*  YnakoBOYHbIE MaTepuarbl OnacHbl Ans AeTen.
XpaHnTe yNakoBOYHbIE MaTepuars B
©e30nacHOM W He[OCTYMHOM 1151 AeTeN
MECTE.YNaKkoBOYHbIE MaTtepuarsl U3genus
M3rOTOBNEHBI U3 MATEPUAnoB, NOANEXALLNX
BTOPWYHOI nepepaboTke. Y TUNnaupyiiTe ux
COOTBETCTBYHOLM 0Opa3oM W copTUpynTe
COrMACcHO MHCTPYKLMIA MO 0BpalLLeHIto C
0TX0AaMW, NOANEXaLLMMN BTOPUYHON
nepepaboTke. He yTunusupyire ux BMecTe ¢
0ObIYHBIMM ObITOBLIMM OTXOAAMM.



Pl O6wme ceepeHus

0630p
1
[
4 |
3
2
1 OnHOKOHTYpHasA 30Ha Harpesa 3 KpbiLLka KOH(OPKM
2 MOHTaXHbIi 3aXum 4 OcHoBHas! KpblLuka

TeXHMYECKUE XapaKTEPUCTUKM

oo

3apHsis nesas
MouocTs
Pasmepbi

MepepHsia npasas
Mourocts

Mpy ycoBEPLUEHCTBOBAHUM KauecTBa 3HaueHus, ykasaHHble Ha STUKETKaX U3Aenus
NPOZYKLMM TEXHUYECKUE XaPaKTEPUCTMKA MK B CONPOBOAMTENBHON LLOKYMEHTALMM,
MOryT GbITb U3MEHEHDI 6e3 nonyyeHbl B NabopaTopHbIX YCIIOBUSIX
npesBapuTENbHOTO YBELOMNEHNS. COIMacHO COOTBETCTBYIOLMM CTaHzapTaM.

OTU AaHHble MOryT ObITb MHBIMU B
3aBMCUMOCTM OT YCIOBWI 3KCMyaTauum
u3genus.

MﬂﬂlOCTpaLlMI/I B JaHHOM PYKOBOLCTBE
BNAOTCA CXEMaTU4HBIMU U MOTYT HECKOITbKO
TNM4aTbCA OT KOHKPETHOro u3aenus.
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YcTaHoBKa

Mpubop [omKeH ycTaHaBNWBATLCS
KBaNMMLMPOBAHHBIM CMIELMANNCTOM B
COOTBETCTBUM C AEACTBYHOLAMI HOPMaMU 1
npasunamu. B npoTBHOM Criyyae rapaHTust
aHHynupyeTcs.NTpoU3BOANTENb He HeceT
OTBETCTBEHHOCTM 3a NMOBPEXAEHUS B pesynbTate
BbINOSHEHNs PaboT N1LaMK, He UMEIOLLMU
COOTBETCTBYIOLLEN KBannukaLmn. 310 MOXET
MPWBECTY K aHHYNMPOBAHMIO FrapaHTUM.

MofroToBKa MeCTa YCTaHOBKY,
anekTpudeckoro obopyaoBaHus
obecneumnBaeTca nokynatenem.

OMNACHO:
BbITOBOI Npubop cneayeT ycTaHaBNMBaTh B

'COOTBETCTBMKU CO BCEMU MECTHLIMW HOPMaMK

MO NOAKMIOYEHMIO Ta30BOM0 M/UnK
3NeKTPUYECKOro 060pyA0BaHMS.

nieekToB Ayx0BOro Lwkada.

€ro. [oBpexaeHHbIE 3MeKTPONPUBOPbI
npeacTasnsioT coboM yrpo3y BaLuei
BesonacHocTu.

MUH.
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OMNACHO:
Mpexae Yem NpUcTynaTh K yCTaHOBKE,
BU3yarbHO NPOBEPLTE OTCYTCTBUE BHELIHMUX

[Mpn Hanu4nm BedekToB He yCTaHaBNuBalTe

HO Havana yCtaHOBKHU

BapoyHas naHenb npefiHasHaqeHa [1sl yCTaHOBKY B
CTaHOaPTHYKO cToneLHULy habpnuyHoro
n3roToenexms. Mexay 6bITOBOM TEXHWKOW, CTEHAMM
KyXHW 1 Mebenbto CneflyeT 0CTaBUTb OnpeaeneHHoe
BesonacHoe paccTosHue. CM. PUCYHOK (pasmepsi
NpUBELEHBI B MUITUMETPaX).

MnuTa MOXET Takke CTOATb OTAEMBHO.
ObecneybTe cBOGOAHOE PACCTOSHUE HE MeHee
750 MM OT NOBEPXHOCTW NAUTHI 0
NOBEPXHOCTEN Haf HeM.

B cnyyae ycTaHOBKM HaAMIMTHOO
BO3yX00UMCTUTENS COBMIOAAIATE MHCTPYKLMN
€r0 NPON3BOAMTENS B OTHOLLIEHWUM BbICOThI
MOHTaa YCTPOACTBA (MUH. 650 MMm).
CHuMUTE BCE YNakoBOYHbIE MaTepuarsl 1
hvKCaTopb! 151 TPAHCNOPTUPOBKA.
Mcnonb3yemble MOBEPXHOCTM, CUHTETUYECKNE
MOKPbITUS 1 KIen AOMKHbI 6bITh
TepmocTonkumu (He meree 100 °C).
CronelHuLa fOImKHa BbITb BbIPOBHEHA MO
YPOBHIO 1 3aKpenneHa.

Cpenaiite BbIpe3 B CTOMELLHNLE B
COOTBETCTBIN C YCTaHOBOYHBLIMM pasMepamu
BAPOYHOW MaHEeNM.




YcTaHOBKa M NoAKNoYeHne

+  BoiTOBOM NpubOp CnepyeT ycTaHaBnMBaTh B
COOTBETCTBIM CO BCEMU MECTHBIMM HOPMaMM
MO NOAKIIOYEHNIO Fa30BOr0 M SMEKTPUYECKOrO
0bopynoBaHms.

*  lUHyp nuTaHus npubopa AomKeH
COOTBETCTBOBATH NApamMeTpam, ykasaHHbIM B
Tabnuue "TexHn4eckue xapakTepucTukm'.

He ycTaHaBnmBamTe BapoyHyto naHenb B
MeCcTax C OCTPbIMI KpasiMi Unu yrnamu.
CTeknokepammyeckasi MOBEPXHOCTb MOXET
pasbutbes!

ONACHO:

Mepen BbINOMHEHMEM KaKVX-NINGBO
3MEKTPOMOHTaXHbIX PaBoT OTKNIUUTE
npuBOP OT 3MEKTPUYECKOIA CETH.
CyUeCTBYeT PUCK NOPaXeHHs

3NEKTPUYECKUM TOKOM!

MopakntoyeHne K 3NEKTpoOCeTH

[Moaknioyalite NpubOop K PO3ETKE UMK NIMHN C
3a3eMMNEHNEM, 3aLUMLLEHHYIO NPEAOXPaHNTENEM,
MOLLIHOCTb KOTOPOrO COOTBETCTBYHOT [JaHHbIM,
npuBeAeHHbIM B Tabnuue "TexHuyeckue
XapaKTepUCTUKN". YCTAHOBKY 3a3eMNEHUE JOIMKEH
BbIMONHATH KBANMNULMPOBaHHLIA cneuuanuct (npu
1Cronb3oBaHMK Npubopa ¢ TpaHCHopMaTopom 1nu
6e3 Hero). Halwa komnaHus He HeceT
OTBETCTBEHHOCTY 3a YLLepd, NOHECEHHbIN
BCNECTBUE UCMOMNb30BaHus npubopa 6e3
3a3eMITeHNs, BbIMOTHEHHOTO B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMWU HOpMaMu 1 NpaBunamu.

OMNACHO:

lMopkntoyenne npubopa K 3MeKTpoceTn
IOMKEH BbIMONHATL KBANU(PULMPOBAHHBIN
CneumanucT, UMELLMA NpaBo Ha
BbIMOMHEHME Takux paboT. [apaHTUIHbIA
Nepyoa Ha4YMHaAETCs TOMbKO nocne
NPaBUNbHON YCTaHOBKY.

[pon3BoanTEND HE HECET OTBETCTBEHHOCTH
3a NOBPEXAEHUS B Pe3ybTaTe BbINONHEHUS
paboT nuuUamMK, He UMEIOLLMM
COOTBETCTBYIOLLEN KBaNMukaLmm.

ONACHO:

LLIHyp nuTaHus He BOMKeH BbITb CAABIIEH,
M3OTHYT WK 3aXaT, a Takke He JOMKeH
COMpUKacaThCsl ¢ HarpeBaLMM1cs
KOMMOHEHTaMK U3AENHUs.

3ameHy MoBpeXAEHHOrO LWHypa NUTaHs
[OIMKEH BbINOMHATL KBaNWUMULMPOBAHHLIN
3NeKTpuK. B NpoTMBHOM Cnyyae 3710 MOXeT
MPUBECTY K MOPAKEHWIO 3MEKTPUIECKUM
TOKOM, KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO UIn
BO3ropaHuto!

«  [logKntoyeHne OOMKHO BbIMONHATLCS B
COOTBETCTBUM C HALMOHANbHBIMI HOpMamy.

¢+ [apameTpbl SMEKTPUYECKON CETU [OMMKHbI
COOTBETCTBOBATH AaHHBIM, YKa3aHHbIM Ha
nacnopTHoM Tabnuuke npubopa. MacnopTHas
TabnuuKa HaxoauTCs Ha 3afiHel CTOPOHe
kopnyca npubopa.

MopakntoyeHue Kabensa nuTaHua
1. Ecnn KaGenb NuTaHUsi He BXOAUT B KOMNJEKT
nocTaBku, Heobxoaumo BoibpaTh kabernb
nuTaHus no Tabnuue ( TexHuyeckue
xapakmepucmuku, cmp. 9) COOTBETCTBEHHO
TUNY SMEKTPUYECKOI CETH B BaLLeM IOME 1
BbINOMHUTH MOAKNIOYEHNE B COOTBETCTBUM C
NPUBELEHHON CXEMON.
ECnu HET BO3MOXHOCTU YCTaHOBUTb
aBTOMATUYECKIA BbIKMHOYATENb Ha BCE KOHTaKThI, TO
B COOTBETCTBUM C AnpekTuBamu MIK cnenyet
1CMONb30BaTh AMs NOAKMOYEHUS pasMblkaTenu ¢
KOHTaKTHbIM 3330POM He MeHee 3 MM (nnaBkve
NPELOXPaHUTENM, 3aLLMTHBIE CETEBbIE BbIKMHOYATENM,
3amblkarenu). MecTo NoaKMto4eHNst JOMKHO
HaxoAUTLCS PSAOM C NPUOOPOM, HO He Hap MAUTOM.
HecobntoeHmne 3T1x yka3aHuin MOXET Bbl3BaTb
npobnembl B MPOLIECCE SKCTNyaTaLym, a Takke
MPUBECTY K aHHYSTMPOBAHMK) rapaHTn Ha npubop.

B xauecTBe [ONONHUTENBHOM MEPbI
(6e30MacHOCTI peKOMeHpyeTCs
MCTIONB30BaTb YCTPOMCTBO 3ALLMTHONO
OTKITIOUEHMS.,

2. CHUMMTE KpbILLKY KIEMMHOW KOPObKu ¢
MOMOLLbH0 OTBEPTKM.

3. BcraBbTe kabenb nUTaHMs Nog KEMMHBIA
32KUM NOA KIeMMamu W 3aKkpenuTe ero ¢
MOMOLLbI0 BUHTA, BCTABIEHHOTO B STOT 3aKUM.

4. TlpucoennHsiATe NPOBOAA COrNAcHo
NpVBEAEHHOI CXEME.
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5. Tocne noacoeanHeHUs NPOBOLOB 3akpOMTe
KPBILLKY KIEMMHO# KOPOBKM.

6. Cnepgute 3a Tem, YTOObI NOAKMHOYEHHBIN Kabenb
NUTaHUS He Npukacancs k npubopy v He bbin
3axar Mexay npubopom U CTEHON.

Mo npuumnHam 6e30nacHoCTM AnuHa
kabenst nUTaHus He JOMXKHA NpeBbILATb
M.

WHCTpyKums no MOHTaxy
1. TepeBepHuUTe BapOYHyto NaHerb W NomnoXuTe ee
Ha POBHYO MOBEPXHOCT.
2. Tpw ycTaHOBKe BApOYHOM NAHENN 3aKpenuTe
YNNOTHUTENbHYH0 NPOKMaZKY, KOTOpast BXOAWT B
KOMMIEKT, N0 NEPUMETPY HUKHEN YacTh kopnyca,
KaK rokasaHo Ha pUCyHKe.

* MUH. 15 MM
Bup c3aau (oTBepcTUA AN NOACOEAUHEHUS)

I I

I

ONOXMTE BAPOUHYHO NaHeNb Ha CTOMELLHULY 1
BbIPOBHSANTE €€.

4, 3akpenuTe BapOYHYK NaHENb MOHTEXHBIMM
3@X1MaMK, BCTABMB WX B OTBEPCTUSI C HUXHEN
CTOPOHBI Kopyca.

BapouHas narenb
BuHT

MOHTaXHbI 3aXUM
CronewHuua

S~ w NN -

Ecnv BapouHas naHenb ycTaHaBnmBaeTcs Ha
KyXOHHbIA LKaguMK, HEOBXOLMMO OTAENUTD

e OT LLUKadpumka NOMKOM, Kak Noka3aHo Ha
pUCYHKe BbiLe. [Tpyn yCTaHOBKe Hag,
BCTPOEHHOM yXOBKOW B 9TOM HET
HeobxoaumocTm.

Ecnu nog BapoUHO# MaHerbo HaxoauTes
BbIABVXHON SLLMK, 4TO NO3BONSIET AOTPOHYTHCS A0
Hee CHM3Y, HEODXOAMMO 3aKPbITb HUXKHIOK CTOPOHY
Kopnyca [1epeBSHHON NaHerbH0.
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f OMACHO:
MOHTaXHbIE 3a)XUMbI NOCTABNAITCA

YCTaHOBMEHHBIMI Ha BapouHYI0
MOBEPXHOCTb.

He pexomeHpyeTcs UCronb3oBaTh Anst
MPUCOEANHEHNS pYT e OTBEPCTHS, Tak Mpu
9TOM MOXHO MOBPEAMTH ra3oByHo U
3MEKTPUYECKYIO CUCTEMBI.

OkoHuaTenbHas npoBepka

1. BkmiounTe BUMKy LUHypa NUTaHNs B PO3ETKY U
BKIIHO4MTE NPEAOXPAHUTENb U3LENKS.

2. TpoBepbTe, NPOM3OLLIIO NN BKITHOYEHME.

ﬂnﬂ Oyaywei TpaHCNOPTUPOBKK
CoxpaH1Te OPUTMHANBHYIO YNaKOBOUHYH
KOpObKy W NepeBo3nTe Npnbop B Hel.
CrepnyWTe ykasaHWsiM, HAHECEHHBIM Ha
ynakoBke. Ecriv opuruHanbHas ynakoBouHast
kpobKka He COXpaHUnach, 3aBepHUTE U3aenve B
ny3blpyaTyto YNakoBKy Ui NOMECTUTE B
MOTHBIN KAPTOH. HapexXHO 3aKknenTe Kneikomn
NEHTOMN.

(OcmoTpuTe Npubop cHapyy Ha npeameT
BO3MOXHbIX NOBPEXLEHUHA NpH
PaHCTIOPTUPOBKE.




Il Nogrotoeka k akcnnyarauum

PeKOMeHAaLIVIVI MO 3KOHOMUMN
ANEeKTPO3HEeprun

3TW pekoMeHaaLMM MOMOTYT BaM MCTONb30BaTh
W3[enne 3KONOTMYECKW YMCTBIM CrIOCOBOM 1
3KOHOMMTb BMEKTPOIHEPTHIO.

PasmopaxuBaiiTe 3aMOPOXEHHbIE NPOAYKThI
neper, NpUroTOBIIEHWEM.

[0TOBbTE MULLY B 3aKpbITON Mocyze. MNpu
MPWUrOTOBNEHMM B OTKPLITOM Mocyae
3HepronoTpebneHne MOXeT BO3pacTy B 4 pasa.
BbibupaiiTe koHOpKY COOTBETCTBEHHO
pasmepy AHa nocyfpl. ObsisarensHo
BbIGMpaliTe Nocyay COOTBETCTBEHHO 06bEMY
npurotosnsiemoro bntopga. Yem 6onblue obbem
nocyzbl, TEM BbiLLE SHEPronoTpebneHue.

[insi NpUroToBNEHNS NMULLK Ha BNEKTPUYECKUX
KoHdhopKax 1CMonb3yiiTe MOCyAy TOMbKO C
MMOCKM JHOM.

[Mocyna ¢ TONCTbIM AHOM fyuLle NPOBOAUT
TENMO, YTO NO3BONISIET Ha TPETH COKPATUTH
noTpebnexue sHepruu.

Pasmep nocyasl fOMKeH COOTBETCTBOBATL
pasmepy 30H Harpesa. He cnepnyert
WCroNb30BaTh NOCY/LY C IHOM MEHBLLETO
JMameTpa, Yem uameTp KOH(OPKU.

Cnepnute 3a Tem, YTObbI 30HbI HAarpeBa ¥ IHO
nocyzb! ObIny YUCTLIMK. 3arpsisHeHNs
YXyLLA0T TENMonepeaaqy Mexzay 30Ho
Harpesa 1 JHOM nocyabl.

Ecnu 6ntogo rotoBUTCS AONTO, BhIKMOYaiTe
30HY HarpeBa 3a 5-10 MUHYT B0 OKOHYaHMS
MpUroTOBNEHMS. Micnonb3oBaHKe 0CTaTOuHOrO
Tenna no3sonseT CokoHoMuTb [0 20%
3MEKTPOSHEPTIM.

HOAFOTOBKa K 3KCnnyarauuu
OumcTka npuGopa nepea Ha4yanoM JKCnIyaTaLmum

HexoTopble MOIOLLME CPEACTBA W UMCTSILMe
MaTepuarbl MOryT NOBPEAUTL NOBEPXHOCTb.
He 1cnonb3yiTe ANs YACTKM arpeccuBHble
MOIOLLYE CPECTBA, UMCTSLLME
MOPOLLKM/KPEMbI, @ Takke OCTpble NPeaMETbI.

CHUMUTE BCE yNakoBOYHbIE MaTepuarsl.
[MpoTpuTe NOBEPXHOCTL NPHUBOPa BIIAXHON
TKaHBHK) UK ryOKOiA U BBITPUTE HACyXo.
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B Npaeuna sknnyataumum BapouHol nanenu

6y4D.yT BbINNecKMBaTbCA 13 NOCYAbl, U HE

O6Lwue cBeeHMs O NPUrOTOBNEHNN 5
NPUAETCA NUWLHUM pa3 MbITb NNATY.

nULLM

He 3anonHsinte kacTponio
pacTuTenbHbIM Macrnom bonee Yem Ha
OfHY TpeTb. IMpn HarpeBaHUM Macna
He OCTaBNANTE BAapOYHYH NaHenb 6e3
npucmotpa. OcTeperaiTech
BO3ropaHmMs packaneHHbix macen. He
TywmTe oroHb Bogou! Mpu
BO3rOpaHMM Macna HakpowTe nocyay
O/1EANOM UMW BIIAXHOM TKaHbto. 1o
BO3MOXHOCTY BbIKIIOYMTE BAPOYHYHO
naHenb 1 MO3BOHNTE B MOXAPHYH
Cnyx6y.

Mepen xapeHbEM MPOAYKTBI HYKHO
obs3arensHo obcylwmsath. Onyckaiite
NPOAYKTbI B FOPSHMIA XUP C OCTOPOKHOCTBH).
3aMOpOXeHHbIE NPOAYKTI NEPes XapeHbEM
crnenyeT NonHOCTLI0 PasmMopo3uTb.

[Tocygny, B KOTOPOW pa3orpeBaeTCs Xup,
HaKpbIBaTb HEMb3S.

locyny cnepyeT CTaBuTb Ha NAMTY Takum
06pa3om, 4Tobbl pyyKu He HarpeBanuch Hag,
ropsiye NOBEPXHOCTBIO NAUTLI. He cTaBbTe Ha
NAUTY HEYCTOMYMBYIO NOCYZY, KOTOPas Nerko
OMpPOKWALIBAETCS.

He cTaBbTe Ha BKMIOYEHHbIE KOHGOPKM MyCTYHO
nocyay — 3TO MOXET NPUBECTM K ee
MOBPEXOEHMIO.

He ocTasnsitTe BKMOYEHHBIMI KOHADOPKK, Ha
KOTOPbIX HET NOCY bl — 3TO MOXET NPUBECTH K
nospexaeHnto nnTbl. Oba3atensHo
BbIKITIOYaNTE KOHGOPKK MOCTe OKOHYaHWS
MPUrOTOBIEHMS NULLW.

He cTaBbTe Ha NMTY NNacTMaccoByk Ui
anoMUHWEBYIO NOCYAY, TaK Kak Ha ropsyen
MOBEPXHOCTM OHW MOTYT PaciNaBuTbCS.
PacnnasuBLuMecs MaTepuansl crneayet cpasy
e CYMLLATB C NOBEPXHOCTH.

Takyto nocyay Takke He crefyeT
MCNonb30BaTh AN XPAHEHWS NULLEBBIX
NPOYKTOB.

MoxHo ncnonb3oBaTh TOMBKO NOCYAY C
NNOCKAM JHOM.

Pasmep nocyfbl [OMKEH COOTBETCTBOBATL
KOnu4ecTBY NpopykToB. Toraa NpOAyKTHI He

14/RU

He knagute Ha KOH(OPKX KPbILLKKA KacTpHMb.
PasmelLLaiTe nocyay no LEeHTPpy KOHOpKY.
Ecnv HyxHO nepemecTuTb Nocyay Ha Apyrylo
KOHOPKY, MOBHMMUTE ee W nepecTasbTe. Hu B
KOEM Ciyuae He nepegBuraiite nocygy no
NOBEPXHOCTM MAMTHI.

CoBeTbl N0 MCNONBL30BaHMUIO
CTeKNoKepaMN4ecKux Bapo4HbIX naHenein

Creknokepammyeckas NoBEpXHOCTb YCTONYMBA
K Harpesy v 60rbLUMM nepenagam
TEMNEPATYPLI.

He knapuTe Ha CTEKMOKEpPaMUYECKYH0
NOBEPXHOCTb NMPOAYKTHI U ApYrve NpeameTbl v
He UCNoNb3yiTe ee B Ka4ecTBe PasfenoyHomn
[LI0CKN.

Vicnonb3yiTe nocyay TOMbKO C FMaakum AHOM.
lMocyaa ¢ OCTPbIMU Kpasiu MOXET noLapanatb
NOBEPXHOCTb.

He 1cnonb3ayite antoMUHUEBYI0 NOCyay, Tak
KaK anioMUHU MOXeT NOBPEaUTb
CTEKIMOKEPaMUYECKY0 NOBEPXHOCTb.

BeinnechysLumecs
npoAyKTbI MOryT
noBpeaunTL
CTEKIOKEPAMUYECKYHO
MOBEPXHOCTb, 1 TEM
CaMblM BbI3BaTb
noxap.

He ucnonbayite
nocyAy C BOTHYTbIM U
BbIMYKbIM SHOM.

Wcnonb3yite nocyny
TONMBKO C MIOCKAM
aHom. Takasi nocyaa
HarpeBaeTcsl ObICTPO 1
PaBHOMEPHO.

Ecnu guametp nocyabl
CTMLLKOM Mar, SHeprust
OynyT pacxogoBarbes
BMYCTYH.



3KCI'Il1yaTaL|VIF| BapPOYHbIX naHenen

2 3

4

ONACHO:
Creaute 3a Tem, 4T0BbI Ha BAPOUHYHO
naHenb HU4ero He ynano. Jaxe HebonbLuve
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OnHOKOHTYpHast 30Ha HarpeBa 21-23 cm
OpnHOKOHTYpHast 30Ha Harpesa 14-16 cm
OpnHokoHTYpHast 30Ha Harpesa 18-20 cm

OBnHOKOHTYpHas 30Ha Harpesa 16-18

CM CTIMCOK PEKOMEHLIOBAHHbIX IMaMeTPOB
nocyLbl NSt UCTIONb30BaHUS Ha
COOTBETCTBYHOLLMX KOH(OPKaX.

MaHenb ynpaBneHus

npeameThl (HanpyuMep, COMOHKa) MoryT
NOBPEAMTb BAPOYHYHO NaHenb.

He nonb3yiTecb BapOUHOil NaHenbio, ecrin
Ha Helh eCTb TPELLMHBI. B TpeLLmHbl MoxeT
nonacTb BOAA M BbI3BaTb KOPOTKOE
3aMblkaHue.

Mpv 06HapyxEeHUN Ha NOBEPXHOCTY KaKMX-
nnBo NoBpeXxaeHUA (Hanpumep, TPELLMH)
HEME[INEHHO BbIKIIOUMTE 3NekTponpubop Bo
n3bexaHme NopaxeHUs ANeKTPUYECKUM
TOKOM.

KOHOpKM CTeKIoKepaMmyeckoin naHenn
nocre BKIOYEHUS BbICTPO HarpeBatoTCs 1
SipKo cBeTATCS. He cnepyeT cMOTPeTh Ha
SIPKMIA CBET.

TexHUYecKue XapaKTepucTHKN

[MaBHbIN BbIKMOYaTEND
BnokupoBka KHOMOK

Perynuposka
TEMnepaTypbl/YBenuyeHne BpeMeHM
Talimepa

Perynuposka
TEMneparypbI/YMeHbLUEHNE BPEMEHH
Talimepa

** BKIHOYEHME [IBYX UM TPEX KOHTYPOB
Harpesa

* BkrtoueHne/oTkioYeHe Taimepa

** BKIoUYEHME/OTKITH0YEHNe KOH(OPKH

KHonkw Bbibopa KOHGOpoK

LinchpoBoit MHamKaTop KOHAOPKM
(yposru Temnepartypsl o1 0 50 9)

CBeToamoaHble MHAMKaTOpbI
BKITHOYEHWS! BTOPOTO U TPETLETO
KOHTYPOB HarpeBa (PsiioM C LdpoBbIM
WHAMKaTOPOM KOHGhOpKN)

* LinchpoBble MHAMKATOPLI Talimepa
(psimom pacnonoxeHsl 4 CBETOAMOAHBIX
WHOMKATOPa — NS KAXKOOM 13 YETbIPEX
KOHOpPOK)

npaBnexne 3TUM Npubopom
0CYLLECTBISIETCS C NOMOLLIbI0 CEHCOPHOM
naHenu. B mogensx ¢ TaMepom kaxzaas
onepawys, BbINOHseMast Ha CEHCOPHOM
MaHenu ynpaereHusl, NOATBEPKAAETCS
3BYKOBbIM CUrHANOM.

CreauTe 3a Tem, 4T0BbI NaHenb ynpasnexus
BCeraa bbina YnACTON 1 CyXOW, Tak Kak Bnara
W rpsi3b MOTYT HapyLWMTL ee paboty.
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(*) B mogensx ¢ Tatmepom

B mopensx, rae ectb aTu yHKLMM

B mogensx ¢ Yyacamu

Bce unniocTpalymm v LndpoBble iaHHble
MpMBELEHbI TOMBKO NS HAMMSAHOCTY. BHELLUHMI
BWZ NpuBOPa 1 €ro (hYHKLAM MOTYT OTNMYATLCS
OT OMUCAHHBIX.

BkntoyeHne Bapo4HOI NaHenm

TpuKOCHUTECH Ha 1 CekyHAY K KHOMKe " D va
naHenw ynpasnenus. [pn aToM BKknouaTcs
UNdpOoBbIE MHAMKATOPbI KOHGOPOK. JTO 03HAYAET,
4TO BApOYHash MaHenb roTosa k pabote, 1 B TeYeHve

cnegytowmx 10 cekyHn MOXHO BbIOpaTh HyXHble
KOHhopKkM. Bo BpeMS HaxaTust rnaBHoro
soikiovatens "MD" apyrie anemenTb ynpasneHms
COMb30BaTh HENb3s.

Ha LmhpoBbIX MHAMKATOpaX BCEX Koﬁ)ODOK Oynet

0TOBpaKaTHCH MUratoLLmMii CUmMBOn " iy
[IecATYHas TouKa.

Ecnu B Teuenue 10 ceKyHA HUKaKue AeCTBUS He
BbINOJHSAOTCS, Bapo4Has naHenb
aBTOMATUYECKM NepenaeT B pexuM OXugaHus.
Ecnm HaxumaTs rnasHblit suikmiodarens "@" Gonee
2 CekyHf, BapouHasi NMaHemb BbIKIOUUTCS W
neperaeT B PEXMM OXMaaHMS.

Bbi6op koHdopok

1. BKmtoumTe BapoYHyHK NaHensb.
2. BKnoumTE HYXHYHO KOH(OPKY, MPUKOCHYBLUMCH K
COOTBETCTBYHOLLEN KHOMKe Bbibopa. Mocne

Bbl6Opa KOH(OPKM BapOuHOM NaHenu "t4" Ha
LNpOBOM MHAMKATOPE COOTBETCTBYHLLEN
KOH(OPKM HAYHET MUraTh AECATUYHAS TOYKA.
Ecnu B Teyenne 10 ceKyHA HUKaKne AeCTBUA He
BbINOJIHAIOTCS, BAPOYHas NaHenb
aBTOMATN4ECKMN NepenaeT B PEXUM OXUAaHUS.
3. YCTaHOBUTE HyXHbIi yPOBEHb TEMMEPATYPbI B
nunanasoxe ot "1" 0o "9", nosbiwas ero ¢
MOMOLLbK) KHOMKM " A\" UIK MOHWXas ¢
MOMOLLbK) KHOMKM "N/,

KHomKku "A\" 1 "\/" uMetoT (hyHKLMK0 NOBTOPa BBOAA.

OT0 03HAYAET, YTO NMPU AFTENBHOM HaXXaTuM1 KHOMKM
YpOBeHb Temnepatypbl 6yaeT NoCTOsIHHO
MOBLILLATLCA WAW NMOHMKATLCA C MHTepBarnom 0,4
CEKYHAbI.

ECnv Hauyatb HacTpoiiKy ¢ HaxaTns KHOMKK "#\" Ha
WHAMKaTope KoHdopku nosisuTca undpa "1". Ecrm
KE Ha4aTb HaCTPOMKY C HaXaTus KHOMKK "\", Ha
WHAMKaTOPE NOSIBUTCS 3aAaHHbIA YPOBEHb
Temneparypsl (Hanpumep, byayT nonepemMeHHo
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0TOBpaXKaTHCH CUMBOST 1 undopa "9" ¢
nHTepsanom 0,5 cekyHabl). 310 03HavaeT, uTo
BKI0YEeHa (OyHKLMS YCKOPEHHOTO Harpesa.

YCKOpEHHbIN HarpeB

OT1a (pyHKLMs obneryaeT NpuroToBneHne nuiy. Mpw
BKITIOYEHUN PEXMMA YCKOPEHHOTO Harpesa KoHpopka
B TeYeHue onpeaeneHHoro Bpemenn byaet pabotarb
Ha MaKCManbHO MOLHOCTY (CM. Tabnmuy 1).
Mepuop YCKOPEHHOTO HarpeBsa onpeaenseTcs
BblGpaHHbIM YPOBHEM TemnepaTypbl. 310
0TODpaXaeTcs YepenoBaHNeEM MUratoLLEro CMBONa
"A" 1 MUraloLLEro 3HaYeHUs 3aaHHOM Temneparyphbl
(Hanpumep, noncekyHabl oTobpaxaetcs cumeon A"
1 noncekyHap! — Ludpa "9").Mo okoH4aHu nepuoaa
YCKOPEHHOTO Harpesa MOLLHOCTb KOH(OPKK



CHW3WTCS, @ 3Ha4eHne Temneparypbl byaet

CBETUTBLCS MOCTOSIHHO.

®YHKLMS YCKOPEHHOTO HarpeBa npeaycMOTpeHa BO

BCEX KOH(pOpKaXx.

BknioyeHne pexnma yCKOPEHHOTo HarpeBsa

1. BKmtoumTe BapoYHyHK NaHensb.

2. BoiBepuTte HyxHyt KOH(OPKY, KOCHYBLUMCH
COOTBETCTBYHOLLEN KHOMKM BbIDOpA.

3. YcTaHoBuTE ypoBEHb TeMnepatypsl "9" ¢
MOMOLLbK KHOMKN "S\", Tlocne yCTaHoBKM
TEMnepaTypbl Ha LpPOBOM MHAMKATOPE HAYHYT
nonepeMeHHo oTobpaxarscst Ludgpa "9" u
cumson "A". 310 03HauaeT, YTo 3afaH YPOBEHb
TeMneparypbl 9" 1 BKMOYEHa YHKLMS
YCKOPEHHOrO Harpesa.

4. 3atem B TeyeHue 10 CeKyH C MOMOLLbIO KHOMKM
"\/" HYXHO BbIDpaTh YPOBEHb TEMNEPATYPbI,
KOTOpbIt ByAET UCMONb30BaTLCS ANs
NPUrOTOBIEHWS MLLW NO OKOHYaHUK Neproaa
YCKOPEHHOTO Harpesa. [ins yCTaHOBKM YPOBHS
Temnepartypbl koHdopku (o1 "1" go "9")
UCNONb3YITE KHOMKW " A" 11 "\¢". TIpeanonoxum,
4TO 3afaH YPOBEHS 6.

5. Bo Bpems AENCTBUS pEXMMA YCKOPEHHOTO
HarpeBa Ha uHaukarope bygyT nonepeMeHHo
oTobpaxarscs cumson "A" 1 umdpa "6", a no
OKOHYaHWM Nepuoza YCKOPEHHOTO Harpesa Ha
MHAKaTope OyAeT NOCTOSHHO CBETUTLCS Lmdpa
"6".

BbIkntoyeHue pexuma yCKOpEHHOTo HarpeBa

*  Yr06bl BBIKMIOYATL PEXIM YCKOPEHHOTO
HarpeBa paHbLUE BPEMEHH, YCTaHOBUTE C
MOMOLLIbHO KHOMKM "\2" ypoBEHb Harpesa "0".

«  Ecnm ans npogomKkeHnst npyuroToBIEHNS MUK
nocne 3aBepLUEHNS NepPUoaa YCKOPEHHOTO
HarpeBa He yCTaHOBMEH 60nee HU3Kuii ypoBeHb
TeMneparypbl, a BbibpaH yposeHb "9", T0
uepe3 10 cekyHA MUraHue npekpaTutes. 310
03HaYaeT, YTO PEXIM YCKOPEHHOTO Harpesa
BbIKITHOYEH.

BbikntoyeHue Bapo4HO# NaHenu

Ecnu Haxumarb rmasHbiit sbikniodatens "@" Gonee

2 CeKyH[, BapoyHasi NMaHemb BbIKIKYATCS U

nepenget ’Ej)e»(mm OXMaaHus.

H "

Cumeon "i-" Ha UnpOBOM MHANKATOPE
COOTBETCTBYIOLLIEN KOH(OPKW YKA3bIBAET HA HanM4ine
0CTATOMHOrO Tenna, KOTOPOE MOXHO UCMONb30BaTL
nocne BbIKMIOYEHUS BaPOYHON NaHenu.

BbIkntoyeHue oTaenbHbIX KOHOPOK
EcTb Tpu cnocoba BIKioueHNs KOHGOPOK.

—_

OOHOBPEMEHHOE KacaHue KHOMOK "/A\" 1 "S\2";

2. CHWXeHWe ypoBHsi Temnepatypsl Ao "0" ¢
MOMOLLLbIO KHOMKK "N";

3. BbIKItOYEHNE KOHAOPKM MO Taiimepy (npu
Hanuuum).

1. OgHOBPEMEHHOE KacaHhe KHOMOK " A" n "s\/".

Bbibpatb HyHYHK KOHEOPKY C MOMOLLBI0 KHOMKN

BbIBOPa KoH(OPOK (Hanpumep, "(3"). Mpu 3ToM Ha

LMHPOBOM MHAMKATOPE BbIOPaHHOM KOHGOPKM " &
MOSBUTCS [IECATUYHAs TOUKa. 3aTem OfHOBPEMEHHO
KOCHYTBCS! KHOMOK "\" 1 "\/". KoHopka
BbIKIKOYMTCA.

2. CHWXeHMe ypOBHS Temnepatypbl KOHOPKU A0
"0" ¢ noMOLbIO KHOMKK "\/",

O1enbHyI0 KOHA(OPKY MOXHO BbIKITOUUTb, CHU3NB
ypoBeHb Temnepatypsbl 4o "0".

3. BolknioueHue koHOpKY no Taimepy (npu
Hanm4um)

Mo MCTEYEHUN 3aaHHOTO BPEMEHM TalMep
BbIKMIOYMT COOTBETCTBYHLLYH KOHGOpPKY. Ha Bcex
MHaMKatopax nosiearcs uudpsl "0 1 00",
VHaWKaTOop BKIOYEHWS ABYX MITN TPEX KOHTYPOB
HarpeBsa ¥ CBETOVNOAHbIE MHAMKATOPbI KOH(OPOK
PSAOM C UMGPOBLIM MHAMKATOPOM TaiMepa
MOracHyT.

Kpome T0Oro, N0 MCTeYeHUN 3a4aHHOTO BPEMEHM
MPO3BYYNT 3BYKOBOW CUrHas. JTOT 3BYKOBOW CUrHan
MOXHO OTKITKOUMTb, NPUKOCHYBLUMCb K NI060# 13
KHOMOK Ha NaHeny ynpasnexus.

BkntoyeHne KoHpPpPK ¢ ABYMSA Unu Tpems
KOHTypamm HarpeBa**

BkntoyeHne ABYXKOHTYPHOM KOHGOPKU
BbibepuTe HyxXHyK KOHGOPKY C ABYMS KOHTYpamu
Harpesa. Ha undpoBom nhpmnkatope
COOTBETCTBYHOLLEN KOH(DOPKM HAYHET MUraTh
[eCATUYHas TouKa.

YcTaHoBuUTe YpoBEHb TemnepaTypbl oT 1 40 9 u
BKIIOYNTE BTOPOM KOHTYP Harpesa KHOMKoM Q.
CBeTOANOLHbI MHAMKATOP BTOPOTO KOHTYPa PSAOM
C UMPOBLIM MHAMKATOPOM COOTBETCTBYHOLLEN

KOHEOpKK " m" HAYHET HeMpPepbIBHO MUraTb. "Qr
Mpw KaaoM NPUKOCHOBEHMM K KHOMKE PEXUM
paboThl ABYXKOHTYPHOI KOH(OPKM N3MEHSETCS:
BTOPOW KOHTYP BKITKOYAETCA UM OTKNKOYAETCS.
[lononHUTENBHBIA KOHTYP HarpeBa MOXHO BKITOUUTL
TONMBKO B TOM CIy4ae, €Cnv Anst OCHOBHOTO KOHTYpa
YCTaHOBIEH YPOBEHb Temneparypsl ot "1" go "9".
BxntoyeHne TPeXKOHTYpHOW KOHGOpKM
Bribepute HyxHYH KOHGOPKY C TPEMS KOHTYpaMK
Harpesa. Ha undpoBom nhpmnkatope
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COOTBETCTBYIOLLEN KOH(DOPKW HAYHET MUraTh
[ECATUYHAsA TOUKa. YCTAHOBUTE YPOBEHD
Temneparypsl 0T 1 40 9 1 BKIMIOUUTE BTOPOR KOHTYP
HarpeBa KHOMKOM 0

CBETOAMOAHBIN MHAMKATOP BTOPOTO KOHTYpa PSAoM

C LMPOBLIM MHAMKATOPOM COOTBETCTBYHOLLEN

koHopKm " {81+ HauHeT CBETUTLCS MOCTORHHO. Mpw
MOBTOPHOM MPUKOCHOBEHWM K KHOMKE "Qr

BKIKOYMTCA TDETMVI KOHTYp H@Eﬁ)eBa W Ha4YHET MUratb
el

CBETOANOAHbIN MHAMKaTOP " Bl TPETLEro KOHTYpa.
Mpw cnepytowem NPUKOCHOBEHUM K KHOMKe "Qr
TPeTuit KOHTYpP KoHhopku oTkntoumuTes. Kaxabin
pa3 Npu BbINOMHEHMN 3TOFO AENUCTBUS PeXUM
paboThbl ABYX- MNM TPEXKOHTYPHbIX KOH(OPOK
N3MeHsIeTcA.

BkntoueHue BTOPOro N TPETLETO KOHTYPa Bbl6paHHOI71

KOH(DOPKM C NOMOLLbHO KHOMKK "L)",
BnokmpoBka KHONOK** (B MOaensx ¢ Yyacamu)

Ecrm npukacatbest K kHomnke @ Bonee 2 cekyHg,
CEHCOpHas NaHenb ynpasnenus byoet
3abrok1posaHa. BoinonHeHe aToi onepatum
NOATBEPKAAETCS 3BYKOBLIM cUrHarnom. ocne aToro

HaYMHAET MUraTb CBETOANOAHbIN MHamkaTop "L n
KHOMKI BCeX KOHGOpOK BrokupytoTes.
BrokvpoBaHue KHOMOK ynpaBieHust KOHGOpKamu

KOHOPKY 3a6IOKMPOBaHbI: AENCTBYET TOMbKO
rmagHbii Beikmiodatens"@" . Moka kronku

3abnoKV1pOBaHbI, CBETOAMOAHBIN MH,qMKaTop"@"
Oynet muratb. BriokMpoBKka KHOMOK COXPaHSETCA W
1oCne BbIKITKYEHWS BAPOYHOI MAHENH, MOITOMY MpK
CreayIoLLEM BKIHOYEHUN BaPOYHOW NaHenm OHu
OynyT 3abnokvpoBaHbl. YTobbl NONb3oBaTLHCS
BapOYHOI MaHeNbH, CHavana HyHo OTKMKYUTb
OIOKMPOBKY KHOMOK.

BO3MOXHO TOINbKO B Ea6oqu pexumve. Ecrm

"O g paboyem pexume GNOKMPOBKA M OTMEHA
ONOKMPOBKM KHOMOK CEHCOPHOIA NaHenu
ynpaBneHns BbINOJIHAETCS C MOMOLYbIO KHOMKK .
YTo6bl CHSATL HNOKMPOBKY KHOMOK ynpasneHus

KOH(OPKaMu, MPUKOCHUTECH K KHOMKE ' a2
CekyHzbl. BeinonHeHwe aToi onepatyuu
NOATBEPXKAAETCS 3BYKOBLIM CUTHAIIOM.

Mocre 3Toro cBeTOANOAHbIA MHauKaTop "Bl
noracHeT. 3T0 03Ha4aET, YTO CEHCOPHas NaHemb
ynpaBneHust pa3bnokmMpoBaHa 1 et MOXHO
nonb3oBaThCs, kak 06bI4YHO.

Bnokupoeka ot aeteit
OTa (hyHKLUMS [AeT BO3MOXHOCTb NMPEAOTBPaTATL
Cny4anHoe BKIKOYEHME KOHAOPOK AeTbMu. [ns
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OOKMPOBKM JOCTYNA AETEN K CEHCOPHON NaHeNM

NpeLyCMOTpEHa CreLmarnbHas YCNoXHEHHas

npouenypa. BkntoueHue u oTkmioueHre Hnoknposkm

OT [IETE BO3MOXHO TOMbKO B PEXUME OXMAAHMS.

BkntoyeHne GNOKMPOBKM CEHCOPHOI NaHenu

1. BkmiounTe BapOYHyH NaHENb, KOCHYBLUMCh
rmaBHoro Bbikmiouatens ",

2. OpHOBPEMEHHO KOCHUTECH KHOMOK " A" 1 "S\/" 1
He OTnyCKalTe He MEHee 2 CEKYHL.

3. 3arem CHOBA KOCHWTECH KHOMKK " A\".

~ 1]
» PYHKUMS BNOKMPOBKM OT [eTeil BKIoYeHa 1 " “

0TOBPaXKaeTCs Ha BCex LMPOBLIX MHAMKATOpaX
KOH(OpOK.



OTkntoyeHne GNOKMPOBKY OT AeTel

CHsTve GrIoKMPOBKY BbINOMNHSIETCS TEM Xe Cnocobom,

uTO W BKITIOYEHNE.

1. BkmiounTe BapOYHYHK NaHenb, KOCHYBLUMCH
rmasHoro eeikmiouatens "M,

2. OpHOBPEMEHHO NPUKOCHUTECH K KHOMKaM "/\" 1
"\/" 1 He OTMycKalTe UX He MeHee 2 CekyHa.

3. 3aTtem CHOBa KOCHWTECH KHOMKN "SN"

» Moka BKkMoyeHa 6nokMpoBka OT AeTed, Ha

UNdpOBbIX MHAMKATOPaX BCEX KOHAOPOK

otobpaxaetcst cumson " L. Cumson " " MCYE3HET,
korzia 6nokupoBka bYAET yCnewHo OTKIKYEHa.
Taimep *

Vicnonb3oBaHwe 3Toi hyHKLum obnervaet
MPUrOTOBMEHWE MULLM, TaK KaK HE HYXHO NOCTOSHHO
Hax0@MUTLCS Y NAUTbI, NOKa roToBUTCA BMAO: N0
OKOHYaHMW 3a[aHHOTO BPEMEHU KOH(OPKa
BbIKITHOYNTCSA aBTOMATUYECKN.

Taiimep obecneumBaeT Takie BOIMOXHOCTY: C
MOMOLLbKO CEHCOPHON NaHenu ynpasneHnst MOXHO
O[IHOBPEMEHHO YCTaHaBMBATL TalMepbl Ans
KaXJoi M3 YeTbIPEX KOHGOPOK, a Takke OauH
CUTHanbHbIN TailMep. Bee Tanmepbl MOXHO
MCNOMb30BaTh TOMBKO B paboyeM pexume.

CurHanbHbIi Taiimep

CurHanbHbIi TaitMep AeNCTBYET He3aBUCMMO OT

KOH(OpPOK, NOITOMY He MMeeT 3Ha4eHHUs,

BbIOpaHa N1 Kakas-nmbo KoH(opKa unm Her.

1. Yro0bl BKMKOUMTL CUTHAMbLHbIV TalMep,
kocHuTech kHonku "S". Ha UnchposoM
WHAVKaTope TaiiMepa NosBsTes Ludps “00" 1

bit~"| a cipaBa BHW3Y NOSIBUTCA AECATUYHAS
TOYKa. OTO 3HAYMT, YTO CUTHANBHbIV TalMep
BKTHOYEH.

2. 3arem 3apaiTe HYXHOe BPEMS C MOMOLLbK
KHOMOK "A\" 11 "\/".

3. Tlocne ycTaHOBKM BPEMEHM TailMEP HAYHET

6 .

» o MCTEYEHWM 3a3aHHOTO BPEMEHU NPO3BYYNT
3BYKOBOW CUrHan. 3TOT 3BYKOBOW CUrHam MOXHO
OTKIKYNTb, MPUKOCHYBLUMCH K 060 13 KHOMOK Ha
MaHeny ynpasnexus.

Taiimep KoHdopKm

TaiiMepbl MOXHO yCTaHaBNMBATb TONLKO ANs

BKJIHOYEHHbIX KOH(hOPOK.

1. CHavana BKIo4NTE BapOUHYH NAHENb W HYXHYHO
KOHCOpKY (NSt KOH(OPKM JOIKEH ObITh
YCTaHOBIEH YPOBEHb Temneparypsl o1 1 40 9).

2. Brkniouute Taitmep KOHGOPKK, TaK Ke Kak u
CUrHanbHbIN TakMep, — KHOMKOMN "©" Ha
LMPOBOM MHOMKATOPE TalMepa NosBATCS
undpsl 00" n "' , @ CpaBa BHU3Y NOSABUTCA
[ECATUYHAs TouKa. ITO 3HAYUT, YTO TaUmep
KOHChOpKY roToB K pabore.

3. Yrobbl BKMIOUNTL TaltMep KOHOPKM, HYXHO
CHOBa HaxaTb kHOmKy "&". Mocne 3Toro MoXHO
3afarb Bpems Tanmepa.

4. 3apaiTe HyXHOe BpeMS C MOMOLLbIO KHOMOK "\
"'\

BknioveHue TaitmepoB KOH(HOPOK

1. Tlocne BKMoYeHMs TaiMepa NepBoi KOH(OPKK
ellle pa3s KOCHWUTECH KHOMKK "©". Cumorn Ha
CEHCOPHOM KHOMKE NOBEPHETCA MO YaCcoBOA
CTPENKE U YKAKET Ha CIIEAYIOLLYH BKIIOYEHHYIO
KOHDOPKY, 151 KOTOPOM MOXHO YCTaHOBUTb
Taimep. CBeTOAMOaHbIA UHauKaTop "Y'
YKa3aHHO KOH(OPKN HAYHET MUraTb.

2. 3apanTe HyXHOe BpeMs C MOMOLLIbHO KHOMOK "/
"n'\"

3. CBeToamoaHbIn HAMKaTop paboTaroLiero
Taimepa KoHdopku "[81', koTopbIit Gbin
YCTaHOBIEH NepBbIM, OYAET HEeNPepLIBHO
Murarb.

. MOXHO yCTaHOBWUTb TaliMepbI 1 ANs APYTvX
BKIHOYEHHbIX KOHPOPOK — ANS 3TOrO HYXHO
CHOBA KOCHYTHCS KHOMKK Q.

*  Yepes 10 cekyHA Ha LdpOBOM MHAMKATOPE
Tamepa NosIBUTCA OTCHYET BPEMEHW Ans
KOHCDOPKY, KOTOPYHO HYXKHO BbIKIOUMTb paHblLe
BCeX.

. CBeToanoaHble MHAMKATOpbI = pAgoOM ¢
UMPOBLIM MHAMKATOPOM TalMepa, KoTopble
CBETATCS MOCTOSHHO, yKa3blBakT paboTaroLLme
TaliMepbl.

. V13meHss nonoxeHue kHomnku &, MOXHO
YBUAETb NMOKa3aHMs TARMepOB KOHGOPOK 1
CUrHarnbHoro TaitMepa. CBETOANOAHbIN
wHpmkatop "' cooTBETCTBYIOLLETO TaliMEPa
Mpu 9TOM HaYHET MUraTb.

ECnu HM 0fWH 13 CBETOLMOAHBIX MHANKATOPOB
He MUraeT, 3HaumT, Ha LMPOBOM MHAMKATOpe
Taiimepa oTobpaxaeTcs 0TcHeT Ans
CUrHanbHoro Tanmepa.

w @
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OTKnoYeHNe TalMepoB
CHayana Heobxoaumo 0TobpasuTh NokasaHus
TaliMepa, 13MeHsis nonoxeHue kHomkn "&", noka Ha

LiMchpOBOM MHAMKATOPE HE MOSIBSTCA NOKasaHus

HYXHOrO TaiiMepa. [ocne 3Toro MOXHO OTMEHUTb

OTCYET OfHUM 13 [1BYX CNOCOOOB:

*  MOCTENEHHO yMeHbLLAs BpEMS 10 3HaYeHNs
"00" C NOMOLLbHK KHOMKK "N2"

*  O[HOBPEMEHHO NMPWUKOCHYTLCS Ha MOMNCEKYHAb! K
KHOMKaM "#\" 1 "N/", nocne Yero Ha
LMcpOBOM MHAMKATOPE TakMepa NOSIBUATCA
3HaueHme "00".

Mo NCTEYEHNM 3aJaHHOTrO BPEMEHM NPO3BYYMT

3BYKOBOW CUrHan. 3TOT 3BYKOBOM CUrHasm MOXHO

OTKIHOYNTB, MPUKOCHYBLUMCH K NH6OI 13 KHOMOK Ha

MaHenu ynpaeneHus.

a LMPOBOM MHAMKATOPE TaMepa oTobpaxaeTcs
0DpaTHbIN OTCYET BPEMEHN N5 Tainmepa 3-1
KOHGDOPKY (CBETORMOAHBIN MHAVKATOP MUraeT)
(CBETATCA MHAOMKATOPbI TAMEPOB ANst KOHPOPOK 1 1
4, 0[jHaKO VX NOKa3aHWs He OTODPaXatoTCA Ha
LMPOBOM WHAMKATOPE).

®yHKuMa nogorpesa (NP1 Hanu4um)

Ha koHhopkax ¢ (yHKLWei noporpesa MOXHO
coxpaHsiTb 6ntopa TennsiMu. [Ins 3Toro B HUX
NpeaycMOTPEH AOMOMHUTENBHbIA YPOBEHD
Temneparypsl Mexay yposHsMu 0 v 1.
[PUKOCHUTECH K KHOMKE D YTOBbI BKMIOYNTD
(hYHKLMIO noporpesa.

I'Iéjw 3TOM Ha4YHET MUraTb CBETOANOLHbINA MHAMKATOP

'(0". YroBbl BIKMKUMTL KOHGOPKY, CHOBA KOCHUTECH
E
kronku "',

OrpaHuyeHne BpemeHU paboTbl

Briok ynpaBneHus Bapo4HOI NaHENbIo OCHALLEH
YCTPOWACTBOM OrpaHnyeHns Bpemenu pabotsl. Ecnun
O[1Ha U1 HECKOMBKO KOH(OPOK HEMpeaHaMEPEHHO
0CTanuChb BKIIOYEHHBIMM, YePEe3 onpefeneHHoe
BPEMS OHW aBTOMATHUYECKW BbIKIIOYATCS CM.
Tabnuuy 1). MpegenbHoe Bpems paboTbl KOHDOPKY
3@BUCUT OT BbIOPaHHON HACTPOMKW TemnepaTypbl.
Ecnv ons koHdopku Obin ycTaHoBNEH Taimep, Ha 10
CEKYHA Ha MHaMKaTope TailMepa nosBaTCs Lndpbl
"00" (a eLue Yepes 10 CexyH BKIMOUMTCS MHAMKATOP
OCTaTO4HOrO Tenna).

Mocne 3Toro Tanmep BbIKIKUMTCS.

Mocne Takoro aBTOMAaTU4YECKOTO OTKHUEHNS]
KOH(OPKY MOXHO BKIMIOYUTb CHOBA. [1pn aTOM
npeaenbHoe Bpems paboTbl OyaeT yCTaHOBMEHO B
3@BUCUMOCTM OT BbIOPaHHOTO YPOBHS TEMNEpaTypbl.

Tabnuua 1: MapameTpsl perynMpoBaHUs TEMNEPATYPbI; NPOJOMKMTENBHOCTS Lnkna 47,0 cekyHn

Liukn
BbIKMIOYeHUs
(cekyHAabl)

YpoBeHb
Temneparypbl
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Linkn BknioyeHus
(cexyHabl)

MpepensHoe
Bpems pabotbi
(4acbl)

Mepuop
YCKOpEeHHOro
Harpesa



WHavkaums octaTtoyHoro Tenna
Ecnu onpepenerHast [aTYMKOM UK ykasaHHas Ha
LMPOBOM MHAMKATOPE TEMNEPaTypa KOH(POPKM
npesbiwaet 60°C, Ha L|,VIOBOM WHOMKaTope

H

otobpaxaetcs cumson "tx", Korna Temneparypa
onycrtutcs Huxe 60°C, Ha LMdPOBOM MHAMKaTOpe
nosieuTCs Lumdpa "0".

[Tpy BOCCTAHOBIIEHUM 3MEKTPOCHAOXEHNS nocne
nepepbiBa Ha LMMpPOBbIX MHAMKATOPaXx KOHOPOK,
Temneparypa KOTopbIX A0 OTKIKYEHWS NpeBbILLana
60°C, Bynet oTobpakaTbCs MUratLLMin CUMBON
0CTaTOYHOrO Tenna. JTv CUMBOMbI ByayT MUraTh 10
OKOHYaHMS MEPVUOAA OCTHIBAHWS UMK 10 BKITKOYEHNS
KOHCOpKN.

KanuGpoBKa gaTumMka u MHOMKaUUs OWKMGOK

[Ty BKNKYEHMS SNEKTPONUTAHWS CUCTEMA
yNPaBIieHWst BApOUYHOM NAHENbBIO BbINOMHSET
KanubpoBKy AaTuymMKa C y4eTOM COCTOSIHWS AaTuuka u
CTEKNOKEPaMUYECKON NOBEPXHOCTH, a Takke
YCNOBWI OKpYXatoLLen cpefbl. Bo Bpems
KanubpoBKM HeMb3s HAKPbIBaTb CTEKMSHHYHO
MOBEPXHOCTb B MECTE pasMeLLeHus faTtuuka. Kpome
TOrO, HEMb3s1 fONYCKaTb OCBELLEHNS NaHenu
yNPaBIEHNst APKUM COMTHEYHBIM CBETOM,
ranoreHoBbIMW Namnammn 1 Apyrumn CUIbHbIMM
MCTOYHVKamMU CBeTa.

Tabnuua 2.MHankaums ownboK 1 UX MpUYMHbI

3HauuTenbHblie konebaxus F4
SPKOCTW BHELLIHEro OCBeLLiEHNs!

MpakTuyeckue npumepbl

KanuGpoBka BbINONHAETCA HOPMaNbHO Npu
TaKNX YCJIOBUSIX OCBELYeHUS:

BapO4Has NaHenb OCBeLLaeTcs namnon 6es
otpaxartens (100 BT matoBasi), pacnomnoxeHHoi Ha
BbicoTe 70 CM OT NOBEPXHOCTM NaHenun. Ecrn
kannbpoBka NpoLLna yCeneLwHo, BapoyHas NaHemb
Oymer HopMarnsHO yHKLMOHMPOBATL Aaxe Npu
04eHb SIPKOM OCBELLEHUN, HaNPUMEP, ranoreHoBO
Namnoi HanpaBNEHHOrO CBETA C PeEKTOPOM
MOLLHOCTbI0 50 BT.

B cnyyae owmbkm kanubposka 6yaeT noBTopsTLCS
[0 TeX Nop, NoKa BHELLHWE YCMOBUS HE U3MEHSITCS, 1
MOXHO 6yaeT BbINOMHNTL kanmbposky. Cuctema
YNPaBMEHNS BAPOYHON NAHENbIO MOXET
(DYHKLMOHMPOBATb TOMBKO NOCE KannbpoBKyM BCEX
[.aTynKoB.

Bo Bpems kannbpoBkn Ha NOBEPXHOCTM BapOYHOM
NaHenn He [OMKHO ObITb HUKaKWUX MPeAMETOB 1Nk
marepuanos. Kpome TOro, BHELLHee OCBeLLeHNe
[OMKHO ObITb He CIMLLIKOM sipkuM. Ecnn BO Bpems
BbIMOTHEHWM KanMGPOBKW NPY NEPBOM BKITKOYEHUM
3NEKTPONMTAHUS BO3HMKAKT oLumbku F1, F2 unun F4,
HeobX0aMMO BbIKIIOYNTL BCE UCTOMHUKM CBETA MK
3aKPbITb OKHO LITOPON. ocne BbINOMHEHMS
KanubpoBKK SIPKOe OCBELLIEHNE Yxxe He byaeT BNnsTh
Ha paboTy CUCTEMbI yNpaBneHms.

Bo Bpems akcnnyarauumu cuctema ynpasneHus
aBTOMaTWUYECKM BbINOMHSET NOACTPONKY W
MOBTOPHYH KanuOPOBKY B COOTBETCTBUM C
M3MEHEHWSIMW BHELLIHWUX YCTIOBWIA.

CeHcopHas NaHenb ynpasneHnst OcHaLLeHa
aT4MKOM 3aLnTbI OT Neperpesa. Mpu
cpabaTbiBaHy 3TOrO laTumMKa
COOTBETCTBYHOLLAS KOH(OPKA OTKIIOYaeTCs.
MoapobHyto MHpopMaLuio 0 coobLueHnsX 06
owmbkax cm. B Tabnuue.
Mpy ANKUTENBHOM HaXaTuu Ha Kakyto-nnbo
kHonky (Bonee 10 cekyHa) cuctema
YNPaBNEHNS MOMHOCTBIO OTKIIOYAETCS U
BbIJAETCS 3BYKOBOW CUrHar.
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[ Yxop n Texnuyeckoe o6cnyxusanme

O6Lwume cBeaeHUs

PerynsipHo BbINOMHSATE YnCTKY npubopa. 310
MO3BONUT NPOANMUTL CPOK Er0 CRYXObI, a Takxke
n36exarb MHOMVX Npobnem.

OMNACHO:

lMepen BbINONHEHWEM paboT no

0BCYXWUBAHMIO M YMCTKE OTKMIOUMTE Npubop
OT 3NEKTPUIECKO CETU.

CyLLECTBYET PUCK NOPaXEHMS]
AMNeKTPUYECKUM ToKoM!

OMNACHO:
[lanTe n3genuio oCTbITb, NPEXae Yem
MPUCTYNaTh K YUCTKE.

l'opsiume NOBEPXHOCTI MOTYT MPUUMHUTL
oxoru!

¢+ [pubop creayerT TLATENbHO YUCTUTL NOCNEe
KaXJoro ucnonb3oBanus. Tak nerde yaansmb
OCTaTKM ML, KOTOPLIE MOTYT MPUTOPETL MpPH
CrneayioLLEeM 1Cronb3oBaHuM npubopa.

¢+ [ing uuctkn npubopa He TpebytoTes
cneumanbHble YucTaLLmMe cpeacTsa. MNpubop
MOXHO BbIMbITb TEMNON BOAOI C AobaBneHnem
KUOKUM MOOLLIEro CPeLiCTBa, MCNOnb3ys
MSITKy}0 TKaHb Unn rybky. A 3aTem NpoTepeTh
CYXO¥ TKaHbH.

¢+ Qbsi3arensbHo NpoTupaiiTe Npubop Hacyxo
MOCIE YMCTKW W Cpa3y e yaansiTe nonasLLyt
Ha HEro XMOKOCTb.

¢ He ucnonb3yiiTe Ans YMCTKN PyUk 1
MOBEPXHOCTEN U3 HEpXXaBEIOLLE CTanm
YMCTSALLME CPEenCTBa, COAEPXKALLMMM KUCTIOTY
Unm xnop. ATU AeTanu MOXHO NpoTMpaTh
MSITKOM TKaHbHK), CMOYEHHOM B XMOKOM MOKLLEM
cpegncree (6e3 abpasuBHbix [06aBOK),
CTapasiCb TEPETb B OAHOM HanpaBMneHuN.

HekoTopble MOLLME CPEACTBA U YnCTSLME
MaTepuarnsl MOryT NOBPeSMTL NOBEPXHOCTb.
He vcnonb3ayitTe ANst YUCTKW arpeccuBHbIE
MOIOLLME CPELCTBA, YNCTSLLME
MOPOLUKW/KPEMbI, @ Takke OCTpble MpeameTbl.

He vcnonb3ayiite Ans YACTKA YCTPORCTBA
NapooUNCTATENN, MOCKOMbKY 3TO MOXET
NPUBECTM K MOPAXKEHWIO 3MEKTPUIECKUM
TOKOM.
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Yunctka BapouHOi naHenu

Creknokepammyeckne NOBEPXHOCTH

MpoTpUTE CTEKINOKEPAMUYECKYHO NOBEPXHOCTb
TKaHbl0, CMOYEHHO B XonoaHo Boae. Cneaute 3a
TEM, YTODbI HE Heil He 0CTaBarnoch CMNEAOB MOKLLErO
CpeLcTBa. BbITpuTE NOBEPXHOCTL HACYXO CyXOW
MSrKOV TKaHbt0. OcTaTku NUWM Ha
CTEKIOKEPAMUYECKOI MOBEPXHOCTM MOTYT NOBPEANTD
€e Npu CNeLytoLLem BKITKHEHUM.

Hv B KOeM Cryyae He ucnonb3ynTe Ans yaaneHus co
CTEKIOKEPAMUYECKOI MOBEPXHOCTM 3aCOXLLMX
OCTaTKOB MALLM HOXM C 3yBuaThim nessuem,
MeTanmyeckiie MoYanky v T.n.

1A3B€CTKOBBIN HANET (XENTblEe NATHA) MOXHO
YRansTb CPEACTBaMM, UCNOMb3YEMbIMU [N
YOaneHWst Hakvnu, Hanpumep, CTONOBLIM YKCYCOM
UMM NIMMOHHbIM COKOM. MOXHO Takke UCTonb3oBaTh
ObITOBbIE CPEACTBA, KOTOPbIE MPOAAKITCS B TOPrOBOA
ceTu.

[ins yaanexus CUmbHbIX 3arpsisHEHMI HaHeCUTe
MOIOLLEE CPEACTBO ryOKOM 1 OCTaBbTE Ha HEKOTOPOE
BpEMS Ans BO3AENCTBUS. 3aTeM 0unCTUTE
MOBEPXHOCTb BAPOYHOV NAHENMW BNAXHOW TKAHBH.

MponyKTbl, COepXaLyme caxap, Takue, kak
KDEM U CUPON, HYXHO yAanaTb
HeMeLNEeHHO, He LLOXMAAsCh OCTbIBAHHUS
MOBEPXHOCTH, Tak Kak OHW MOTYT HEoBpaTUMO]
MOBPEAMTH CTEKTIOKEPaMUIECKYHO
MOBEPXHOCTb.

Co BpemeHeM MOXET NPOW30ITH 3MEHEHME LiBeTa
MOBEPXHOCTM, OAHAKO TO HUKOMM 006pa3oM He
BNUSIET Ha ee paboTy.

MosiBneHue nsaTeH 1 obecLiBeumBaHne
CTEKIOKEPaMMHYECKON MOBEPXHOCTU — 3TO 0BbIYHOE
SIBMEHMWE, KOTOPbIE HE ABNSIETCS NPU3HAKOM €€
MOBPEXAEHNS.



[ Mowck u ycTpanenme HeucnpaeHocTeit

npn HarpesaHun K oxnaxaneHnn npuﬁop n3fdaeT Metannnydeckue wWymbl.

. |_|pVI HarpeBaHn1 metTannuM4eckue getann MoryT pacllumMpsaTbCa U u3nasatb 3BYKM. >>> 3ITIO He
ABMFEMCS HEUCNPABHOCMbIO.

I'ipnﬁop He paboTaer.
MnaBKkuit NpefoxpaHuUTeNb HeucnpaseH v cpabotan. >>> [pogepbme nnaskue
npedoxpaHumenu 8 broke npedoxpaHumened. [Tpu Heobxodumocmu 3aMeHume ux unu
8KII0YUMe.

+  [lyxoBoi WKach He BKIKOYEH B (3a3eMIEHHYI0) PO3ETKY aNeKTpoceTH. >>> [[pogepbme coeduHeHue
wmencesnbHoU 8UIKU.

+  Ecrv gucnneit He 3aropaeTcst Npu NOBTOPHOM BKIIOYEHWM NnuThI. >>> OmK/Il04uUme ycmpoucmeo
0m cemu nuMaHusi agmomamudeckum ebikmoyamenem. lodoxdume 20 cekyHd U cHosa
nodkro4ume eeo.

ECnv Bbl He MOXeTe YCTpaHUTb HenonagaKku, HECMOTPS Ha BbINOMHEHNE UHCTPYKLMIA, NPUBELEHHBIX B
aHHOM pa3gene, 0bpaTuTeCh K NPeaCTaBUTENI aBTOPU30BAHHOM CEPBUCHON Cryx6bl. He nbiTailTech
aMOCTOSITENBHO OTPEMOHTMPOBATL HEUCNIPABHbIA 3MEKTPONPUBOP.
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Pirmiausia jdémiai perskaitykite §j vartotojo vadova!

Gerbiamas pirkéjau,

ACiu, kad pasirinkote ,Beko" gaminj. Tikimés, kad Siuo gaminiu, kuris buvo pagamintas naudojantis aukSciausios
kokybés moderniausig technologijg, liksite patenkinti. Todel prieS naudojantis Siuo prietaisu praSome perskaityti visg
§j vartotojo vadovg ir prie jo pridedamus dokumentus ir pasilikti juos, jei jy prireikty ateityje. Jeigu atiduotuméte §j
gaminj kam nors kitam, kartu atiduokite ir §j vartotojo vadovg. Vadovaukités visais Siame vartotojo vadove
pateikiamais jspéjimais ir informacija.

Atminkite, kad $is vartotojo vadovas taip pat taikytinas keletui kity modeliy. Siame vadove nurodoma, kuo skiriasi
jvairas modeliai.

Simboliy paaiSkinimas

Siame vartotojo vadove naudojami &ie simboliai:

Svarbi informacija arba naudingi
patarimai apie Sio prietaiso naudojima.

|spéjimai apie gyvybei ir / arba turtui
' pavojy keliancias situacijas ir salygas.

/,’\ Jspéjimas dél elektros smiigio.
it |spéjimas dél gaisro pavojaus.
ﬁ Jspéjimas dél jkaitusiy pavirSiy.

Arcelik A.S.
Karaagag caddesi No:2-6
34445 Sitliice/Istanbul /TURKEY

Ce€ Made in TURKEY
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ﬂSvarbas nurodymai ir jspejimai del saugos ir aplinkosaugos

Siame skyriuje pateikiamos saugos e Po kiekvieno naudojimo

instrukcijos, kuriy laikydamiesi patikrinkite, ar iSjungéte prietaiso

apsisaugosite nuo susizeidimo ar valdymo mygtukus.

materialings Zalos pavojy. Nesilaikant  Elektros sauga

Siy instrukcijy bet kokia prietaiso e Jeigu gaminys turi defekty, jo

garantija nebegalios. negalima naudoti, kol jo

Bendrieji saugos reikalavimai nepataisys jgaliotojo techniniio

e §jprietaisg galima naudoti aptarnavimo centro atstovas. Kyla
vaikams nuo 8 mety amziaus ir elektros smugio pavojus!
asmenims, turintiems psichiniy, e Prijunkite §j gaminj prie jzeminto
jutiminiy arba protiniy negaliy lizdo/elektros linijos, apsaugoto
arba patirties bei ziniy trakumo, tinkamos kategorijos saugikliu
jeigu jie yra prizitrimi arba kaip nurodyta skyriuje , Techniniai
instruktuojami, kaip saugiai duomenys®. Ir naudojant su
naudoti §j prietaisg, ir supranta transformatoriumi, ir be jo,
atitinkamus pavojus. jsitikinkite, ar jzeminimo
Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo instaliavima atliko kvalifikuotas
prietaisu. Vaikams draudziama elektrikas. Masy bendrove néra
valyti ir techniSkai priziaréti §j atsakinga uz jokius nuostolius,
gaminj, nebent juos prizirety patirtus naudojant gaminj, kuris
suaugusieji. néra jzemintas pagal vietos

e Remonto ir techninés prieziuros reglamentus.
darbus visuomet privalo atlikti ¢ Niekada neplaukite gaminio,
jgaliotojo techninio aptarnavimo purkSdami arba pildami ant jo
centro atstovai. Gamintojas néra vanden;j! Kyla elektros smugio
atsakingas uz zala, kilusig dél pavojus!
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji e Atliekant montavimo, techninés
asmenys; tokiu atveju garantija priezidros ir remonto darbus, Sis
gali nebegalioti. PrieS gaminys privalo bati atjungtas nuo
montuodami atidziai perskaitykite maitinimo tinklo.
instrukcijas. e Jeigu gaminio jungiamasis kabelis

¢ Nenaudokite prietaiso, jeigu jis bty pazeistas, jj privalo pakeisti
turi defekty arba yra regimai gamintojas, techninés priezitros
pazeistas. specialistas arba kiti panasSios
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kvalifikacijos asmenys, kad buty
iSvengta pavojaus.

Naudokite tik skyriuje , Techniniai
duomenys® nurodytg jungiamajj
kabelj.

Prietaisg privaloma jrengti taip,
kad prireikus jj galima bty
visiskai atjungti nuo tinklo. Nuo
tinklo privaloma arba iStraukiant
elektros kiStukg, arba naudojant
elektros sistemoje jrengta jungiklj
atsizvelgiant j statybos
reglamentus.

Darbus su bet kokiais elektriniais
prietaisais ir sistemomis gali
atlikti tik joaliotieji kvalifikuoti
specialistai.

Esant gedimui, iSjunkite prietaisg
ir atjunkite jj nuo maitinimo tinklo.
Norint tai padaryti, pirma iSjunkite
namy tinklo saugikl].

Patikrinkite, ar saugiklio elektros
saugos klase yra tinkama Siam
gaminiui.

Gaminio sauga

Prietaisas ir jo prieinamos dalys
jkaista naudojimo metu. Bukite
atsargus ir neprisilieskite prie
kaitinimo elementy. Neleiskite
jaunesniems nei 8 mety amciaus
vaikams buti prie prietaiso, jeigu
nuolat jy neprizitrite.
Nesinaudokite virykle, kai jasy
démesys arba koordinacija yra
susilpnéjusi del alkoholio ir/arba
narkotiky vartojimo.

Bukite atsargus, naudodami
pateikaluose bet kokius
alkoholinius gérimus. Esant
aukstai temperatrai, alkoholis
garuoja; prisilietes prie karsto
pavirSiaus, jis gali uzsiliepsnoti ir
sukelti gaisra.

Nelaikykite Salia buitinio prietaiso
jokiy degiy medziagy, nes jo
Sonai naudojimo metu jkaista.
Pasirtpinkite, kad visos
ventiliacijos angos baty atviros.
Nevalykite prietaiso gariniais
valymo prietaisais, nes galite
patirti elektros smug.
Neprizirimas maisto gaminimas
ant kaitlentes su riebalais ar
aliejumi gali bati pavojingas ir
sukelti gaisrg. NIEKADA
negesinkite gaisro vandeniu, bet
iSjunkite prietaisg ir tada
uzdenkite liepsng, pvz., dangciu
arba gesinimo apdangalu.
Gaisro pavojus: Nelaikykite daikty
ant maisto gaminimo pavirsiy.
Jei pavirsius jtrakes, prietaisg
iSjunkite, kad nepatirtumete
elektros smugio

Prietaisas neskirtas dirbti su
iSoriniu laikmacCiu ar atskira
nuotolinio valdymo sistema.
Gary slégis, kuris susidaro dél ant
viryklés pavirSiaus arba puodo
dugno esancios dregmeés, gali
priversti puoda judeti. Todel
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puody dugnai ir viryklés pavirSius
visuomet turi buti sausi.

e Naudokite tik maisto gaminimo
prietaiso gamintojo sukurtas arba
prietaiso gamintojo naudojimo
instrukcijoje nurodytas tinkamas
apsaugas arba apsaugas,
jrengtas prietaise. Naudojant
netinkamas apsaugas, gali jvykii
nelaimingy atsitikimy.

Norédami uztikrinti gaminio apsaugg

nuo gaisro:

e KiStuka j elektros lizdg privaloma
jKisti taip, kad nekilty kibirkSciy.

¢ Nenaudokite pazeisto arba jpjauto
kabelio, o taip pat ilginimo laido;
naudokite tik originaly kabel].

e | elektros lizdg jokiais bldais
negalima kisti drégno arba
suslapusio kiStuko.

Numatytoji naudojimo paskirtis

e Sis gaminys skirtas naudoti tik
buityje. Jj draudziama naudoti
komercinei veiklai.

e Sis prietaisas skirtas tik maistui
gaminti. Prietaiso negalima
naudoti kitiems tikslams,
pavyzdziui, patalpai Sildyti.

e (Gamintojas neatsako uz jokig zalg,
patirtg netinkamai naudojant arba
prizitrint prietaisa.

Vaiky sauga

¢ Naudojimo metu pasiekiamos
dalys gali labai jkaisti. Neleiskite
prie jy bati mazameCiams
vaikams.
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e Pakavimo medsiagos gali kelti
pavojy vaikams. Saugokite
pakavimo medziagas nuo vaiky.
ISmeskite visas pakuotes dalis
atsizvelgdami j aplinkosaugos
reikalavimus.

e Elektriniai prietaisai gali bati
pavojingi vaikams. Gaminiui
veikiant, neleiskite artyn vaiky ir
neleiskite jiems zaisti su Siuo
prietaisu.

e Vir§ prietaiso nelaikykite daikty,
kuriuos vaikai gali bandyti pasiekii.

Seno gaminio iSmetimas

WEEE Direktyvos ir seny gaminiy iSmetimo
taisykliy atitiktis:

Sis gaminys atitinka ES WEEE Direktyva (2012/19/ES).
Sis gaminys pazenklintas elektros ir elektroninés
jrangos klasifikavimo (WEEE) Zenklu.

Sis gaminys pagamintas i§ auktos kokybés medziagy
ir daliy, kurias galima perdirbti ir pakartotinai
panaudoti. Pasibaigus gaminio tarnavimo laikui,
neiSmeskite jo kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis. Atiduokite jj j surinkimo punkta, kad
elektros ir elektronikos jranga buty perdirbta.
Surinkimo punkty adresus suZinosite vietos
savivaldybéje.

RoHS direktyvos atitiktis:

Jusy jsigytas gaminys atitinka ES RoHS Direktyva
(2011/65/ES). Jame néra Sioje Direktyvoje nurodyty
kenksmingy ir draudZiamy medziagy.

Pakavimo medziagy iSmetimas

e Pakavimo medZiagos gali biti pavojingos
vaikams. Pakavimo medziagas laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Sio gaminio pakavimo
medziagos pagamintos i§ pakartotinai
panaudojamy medziagy. Tinkamai jas iSmeskite
ir iSrusiuokite, atsizvelgdami j atlieky perdirbimo
instrukcijg. NeiSmeskite jy kartu su jprastomis
buitinémis atliekomis.



P Bendra informacija

Apzvalga
3
2
1 Vienos grandinés kepimo ploksté 3 Degiklio ploksté
2 Montavimo spaustukas 4 Pagrindo dangtis

Techniniai duomenys

220-240 V~/380-415 V 2N ~ 50 Hz
Saugiklis min. 16 Ax2/32A

Galinis kairysis Vienos grandinés kepimo ploksté
Matmenys
Priekinis deSinysis Vienos grandinés kepimo ploksté
iekiant pagerinti Sio gaminio kokybe, Masiny kategorijos plokStelése arba jas
echniniai duomenys gali biti keiciami be lydinCiose dokumentacijose nurodyti dydZiai
iSankstinio jspejimo. gauti esant laboratorinéms salygoms,

. — - vadovaujantis atitinkamais standartais. Buitiniy
ioje instrukcijoje nurodytos savybes yra prigtaisy sgnaudos ir reikdmés gali skirtis
chemiSkos ir gali skirtis nuo gaminio savybiy. priklausomai nuo eksploatavimo ir aplinkos

salygy.
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K Irengimas

Prietaisg jrengti turi kvalifikuotas specialistas,
vadovaudamasis galiojanCiais teisés aktais. Kitaip
nebegalios gaminio garantija. Gamintojas néra
atsakingas uz zala, kilusia dél darby, kuriuos atliko
nejgaliotieji asmenys; tokiu atveju nebegalios ir
garantija.

Vartotojas yra atsakingas uz vietos, elektros
instaliacijos paruoSima Siam gaminiui.

PAVOJUS:

Sis prietaisas turi buti jrengtas ir prijungtas
atsizvelgiant j galiojanCius vietos dujy ir (arba)
elektros prijungimo reglamentus.

2 PAVOJUS:
Prie§ pradedant instaliacija, apZitirékite §j
gaminj, ar jis neturi kokiy nors defekty.

Jeigu turi, neinstaliuokite jo. Sugadinti

gaminiai kelia pajovy jusy saugai.

*

min.

Jrengimas ir prijungimas

o §j prietaisg reikia jrengti i prijungti atsizvelgiant j
jstatymuose dél prijungimo numatytas taisykles.
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Pries$ jrengiant

Si viryklé skirta montuoti stalvirdyje, kurj galima jsigyti

parduotuvese. Tarp Sio prietaiso r virtuvés sieny bei

baldy reikia palikti saugy tarpa. Zr. pav. (dydziai mm).

e S prietaisg galima statyti ir atskirai. Vir§ viryklés
privaloma palikti maziausiai 750 mm tarpa.

e (*) Jeigu vir§ viryklés bus montuojamas
gartraukis, zr. gartraukio gamintojo instrukcijg
dél tinkamo montavimo auk3€io (min. 650 mm)

e Nuimkite pakavimo medZiagas ir transportavimo
kaisCius.

e PavirSiai, sintetiniai laminatai ir klijai turi buti
atsparas Silumai (bent 100 °C).

e StalvirSis turi bati sulygiuotas ir pritvirtintas
horizontaliai.

e Atsizvelgdami j matmenis, iSpjaukite stalvirSyje
tinkama viryklei skyle.

Kaitvietes nedekite ten, kur yra astriy kraSty ar
kampy.

Kyla pavojus sudauzyti stiklo keramikos
pavirsiy!




Elektros jvadas

Prijunkite $j gaminj prie jZeminto lizdo, apsaugoto
tinkamos kategorijos saugikliu, kaip nurodyta techniniy
duomeny lenteléje. Ir naudojant su transformatoriumi,
ir be jo, jsitikinkite, ar jZeminimo instaliavimg atliko
kvalifikuotas elektrikas. Musy bendrové néra atsakinga
uz jokig Zalg, kuri gali atsirasti naudojant gaminj, kuris
néra jzemintas atsizvelgiant j vietos reglamentus.

PAVOJUS:

Prietaisg prie maitinimo tinklo gali prijungti tik
jgaliotasis kvalifikuotas meistras. Prietaiso
garantija galioja tik tinkamai jj prijungus.

Gamintojas néra atsakingas uZ Zalg, kilusig dél
darby, kuriuos atliko nejgaliotieji asmenys.

PAVOJUS:

Maitinimo laido negalima prispausti, sulenkti
ar suspausti, jis neturi liestis prie jkaitusiy
prietaiso daliy.

PaZeistg maitinimo laidg privalo pakeisti
kvalifikuotas elektrikas. Kitu atveju kyla
elektros smiigio, trumpojo jungimo ar gaisro
pavojus!

e Pajungiant reikia vadovautis nacionaliniais
reglamentais.

e Maitinimo tinklo duomenys turi atitikti ant
prietaiso esancioje kategorijos ploksteléje
nurodytus duomenis. Gaminio techniniy
duomeny lentelé yra gaminio korpuso galineje
puséje.

e Sio gaminio maitinimo laidas privalo atitikti
techniniy duomeny lenteléje nurodytus
parametrus.

PAVOJUS:
Prie$ pradédami bet kokius elektros prijungimoj
darbus, i8junkite gaminj i§ maitinimo tinklo.
Kyla elektros smugio pavojus!

Maitinimo kabelio prijungimas

1. Maitinimo laidas su $iuo buitiniu prietaisu
nepateikiamas, maitinimo laida prie buitinio
prietaiso privalo prijungti jgaliotasis asmuo, kuris
parinks laidg pagal lentele (Techniniai duomenys,
puslapis 7), remdamasis jisy namo elektros
instaliacija, vadovaudamasis laidy jungimo
schema.

Jeigu nejmanoma i$ maitinimo tinklo iSjungti visy poliy,

iSjungimo prietaisai (saugikliai, grandinés apsaugos

jungikliai, kontaktoriai) turi buti prijungti paliekant bent

3 mm tarpelius tarp konkakty; visi poliai turi bati Salia

(bet ne virg) viryklés, atsizvelgiant j IEE reglamentus.

Nesilaikant Sio nurodymo gali kilti naudojimo problemy
ir gaminio garantija nebegalios.
Rekomenduojama papildoma apsauga,
panaudojant elektros grandinés
pertraukiklj.

Atsuktuvu atidarykite iSvady bloko dangt.
Tieskite maitinimo laida per laido spaustuka,
esantj po iSvadu, ir pritvirtinkite maitinimo laidg
prie pagrindinio korpuso jtaisytu varztu per laido
spaustuka.

4. Prijunkite laidus pagal pateiktg schema.

Gopper biidge
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5X1.5mm 2 5X1.5mm 2 3X2.5mm 2
400V 2N ~ 230V ~ 230V ~

Sujunge laidus, uzdarykite jvado bloko dangfj.
Nuteiskite maitinimo kabelj taip, kad jis nesiliesty
prie gaminio ir nebuty suspaustas tarp gaminio ir
sienos.

Saugos sumetimais, maitinimo kabelis
neturi bati ilgesnis nei 2 metrai.

oo

Gaminio jrengimas

1. Apverskite kaitlente ir padékite ja ant lygaus
paviriaus.

2. Montuojant kaitlente, pakuotéje esantj
sandarinimo tarpiklj reikia tvirtinti aplink apatinj
kaitlentés pavirSiy, kaip parodyta paveikslélyje.

. jant stalvirsio ir sulyginkite ja.
4. Montavimo spaustukais pritvirtinkite kaitlente,
prakiSdami juos pro skyles apatiniame korpuse.

ekite kaitlente
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Kaitlenté

VarZtas

Montavimo spaustukas
StalvirSis

eigu kaitlentg montuojate ant spintelés,
privalote jrengti skirianig lentyng kaip
parodyta virSuje esanciame piedinélyje. Jeigu

montuojate vir$ jmontuojamos orkaites, to
daryti nebutina.

Pavyzdziui, jeigu apatiné buitinio prietaiso dalis yra
lieGiama, nes jis jrengtas vir§ stalCiaus, tuomet Si dalis
turi buti apsaugota medine plokste.

S ow N =

*

min. 15 mm
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Vaizdas i$ galo (prijungimo skylés)

I I

I I

ﬁ PAVOJUS:
Priungimo spaustukai pateikti jau sumontuoti

ant kaitlentes.

Prisukti prie kity skyliy nerekomenduojama
saugos sumetimais, nes galima pazeisti dujy ir
elektros tiekimo sistemas.

Galutinis patikrinimas

1. Jjunkite maitinimo laiko kiStuka j elektros lizd ir
jjunkite gaminio saugiklj.

2. Patikrinkite, ar funkcijos veikia.

Busimas transportavimas

e |Ssaugokite originalig prietaiso déZg ir vezkite
prietaisg jo originalioje pakuotéje. Vadovaukités
ant deZés pateiktais nurodymais. Jeigu neturite
originalios kartoninés dézés, supakuokite gaminj
j plastiking plévele su oro burbuliukais arba storg
kartong ir tvirtai apsukite jj lipnia juosta.

pZilirgkite prietaisg ir jsitikinkite, ar jis nebuvo
apgadintas gabenimo metu.




B Paruosimo Darbai

Patarimai, kaip taupyti energija
Si informacija padés jums ekologiSkiau naudoti §j
buitinj prietaisg ir taupyti energija.

AtSildykite uzSaldytus maisto produktus prie$
gamindami juos.

Kepimui naudokite puodus/keptuves su dangGiais.

Nenaudojant danggiy, energijos sgnaudos gali
padidéti iki 4 karty.

Pasirinkite degiklj, labiausiai tinkama pagal
prikaistuvio, kurj naudosite, dugno dydj.
Visuomet parinkite tinkamo dydzio prikaistuvius
patiekalams ruosti. Didesniems prikaistuviams
reikia daugiau energijos.

Gamindami ant elektriniy kaitleniy, batinai
naudokite prikaistuvius ploksciais dugnais.
Puodai storais dugnais uztikrina geresn;j Silumos
laiduma. Taip galite sutaupyti iki 1/3 elektros
energijos.

Indai ir prikaistuviai privalo atitikti kaitinimo vietos
dydj. Indy arba prikaistuviy dugnai neturi bati
mazesni uZ kaitvietés skersmen;.

Kaitinimo vietos ir prikaistuviy dugnai privalo bati
Svarts. Purvas sumazins Silumos perdavima i$
kaitinimo vietos puodo dugnui.

Gamindami ilgai, iSjunkite kaitinimo vietg 5 arba
10 minuciy iki gaminimo laiko pabaigos. Taip
galite sutaupyti iki 20 % elektros energijos,
naudodami likusig $iluma.

Naudojant pirma karta
Pirmasis prietaiso valymas

am tikros valymo priemonés ar valymo
medziagos gali apgadinti pavirSiy.
alydami nenaudokite ésdinanciy valymo

priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy

nors astriy daikty.

1. Nuimkite visas pakavimo medZiagas.

2. Nuvalykite prietaiso pavirSius drégnu skuduréliu ar

kempine, tuomet sausai nusluostykite.
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B Kaip naudoti $ia virykle
Bendroji informacija apie maisto
gaminima

Aliejumi nepripildykite daugiau nei
tre¢dalio keptuves. Kaitindami aliejy

kaitvietés nepalikite be priezitros. Dél
perkaitusio aligjaus gali kilti gaisras.
Niekuomet nebandykite gaisro
gesinti vandeniu! Aligjui uzsidegus,
uzdekite jj audiniu gaisrui gesinti ar
drégnu skuduréliu. 18junkite kaitviete,
jei tai padaryti saugu, ir kvieskite
ugniagesius.

Prie$ kepdami maisto produktus, visada
kruop$¢iai juos nusausinkite ir létai dékite j
karStg aliejy. Prie§ kepimg butinai visiskai
atSildykite uz8aldytus maisto produktus.
Kaitinkdami aliejy, neuzdenkite prikaistuvio.
Puodus ir keptuves ant kaitlentés dékite taip, kad
ju rankenos nebuty vir§ kaitvieCiy ir nejkaisty.
Ant kaitlentés nedékite nesubalansuoty ir lengvai
virstan€iy indy.

Nedékite tusciy indy ir prikaistuviy ant jjungty
kaitvieGiy. Jie gali bati sugadinti.

Laikant jjungta kaitvietg be indo ar prikaistuvio,
gaminys gali sugesti. Pabaige gaminti, i§junkite
kaitvietes.

Gaminio pavirSius gali bati jkaites, todél nedékite
ant jo plastikiniy ir aliumininiy indy.

Jeigu tokios medziagos iStirpty, nedelsdami
nuvalykite pavirsiy.

Tokiuose induose nereikéty laikyti ir maisto
produkty.

Naudokite tik prikaistuvius arba indus plok3giais
dugnais.

) prikaistuvius ir indus dékite tinkamg maisto
produkty kiekj. Tuomet nereikés bereikalingai
valyti, nes patiekalai neisbégs.

Nedékite ant kaitvieciy puody arba keptuviy
dangCiy.

Prikaistuvius dékite taip, kad jie baty kaitvieciy
viduryje. Jeigu norite perkelti priekaistuvj ant
kitos kaitvietes, pakelkite ir padékite jj ant
kaitvietés, o ne traukite jj pavirSiumi.

Patarimai dél stiklo keramikos kaitlenciy

Stiklo keramikos pavirsius yra atsparus kars¢iui ir
dideliems temperattry skirtumams.

Ant stiklo keramikos pavirsiaus nelaikykite jokiy
daikty; nenaudokite jo vietoje pjaustymo lentos.
Naudokite keptuves ir puodus tik lygiais, glotniais
dugnais. AStras kratai subraizo pavirsiy.
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e Nenaudokite aliumininiy puody ir keptuviy.
Aliuminis gadina stiklo keramikos pavirsiy.
S ISsilijes maistas gali
sugadinti stiklo
keramikos pavirSiy ir
sukelti gaisrg.

Nenaudokite puody su
jdubusiais arba
iSgaubtais dugnais.

Naudokite keptuves ir
puodus tik lygiais
dugnais. Tokie puodai
uztikrina geresnj
Silumos perdavima.

Jei puodo dugno
skersmuo per mazas,
prarasite dalj energijos.

Kaitlen¢iy naudojimas

2 3

1

4

Vienos grandinés kepimo plok$te 21-23 cm
Vienos grandinés kepimo ploksté 14-16 cm
Vienos grandinés kepimo plokste 18-20 cm
Vienos grandinés kepimo plokste 16-18 cm yra
rekomenduojamo skersmens puody, kuriuos
reikia naudoti ant atitinkamy degikliy, sarasas.

S oo —

PAVOJUS:

Saugokite kaitvietg, kad ant jos kas nors
nenukristy. Net ir tokie maZi daiktai kaip druskiné
gali sugadinti kaitviete.

Nenaudokite jskilusiy kaitvieciy. Pro Siuos
jskilimus gali pratekéti vanduo ir gali sukelti
trumpajj jungima.

Jei pavir§ius bty sugadintas (pvz., yra matomy
jskilimy), nedelsiant i§junkite prietaisa, kad
sumazintuméte elektros smagio rizika.

ljungtos greitai kaistanios stiklokeraminés
kaitvietes skleidzia rySkia Sviesa. NeZidrekite

jdemiai j rySkia lempute.




Valdymo skydelis

Techniniai duomenys

mygtukas
Mygtuky uzraktas

Temperaturos / laikmacio nuostaty
didinimas

Temperaturos / laikmacio nuostaty
mazinimas

** Dvigubos/trigubos kaitvietés
pasirinkimo mygtukas

* Laikmagio jjungimas / i§jungimas
** Kaitvietés jjungimas / i§jungimas

Kaitvietés pasirinkimo valdikliai

Kaitvietés ekranas (temperattros
nuostata 0... 9)

Dvigubos/trigubos kaitvietés naudojimo
Sviesos diodas (kaitvietés ekranas)

* Laikmacio ekranas (4 Sviesios diodali,
skirti 4 skirtingoms Kaitvietéms)

Pagrindinis jungiklis — jjungimo/ijungimo

aldymo skydeliai visada turi bati Svards ir
sausi. Dregmeé ir purvas gali sukelti veikimo

sutrikimy.

Sis prietaisas valdomas liegiant jutiklinj

aldymo jrenginj. Bet kokj jutikliniame
irenginyje atliktg veiksma patvirtina garso
signalas, jeigu jutikliniy valdikliy jtaisas turi
laikmatj.

(*) Jei kaitlentéje yra laikmatis.
Jeigu kaitlentéje yra Sios funkcijos

Modeliuose su laikrodZiu

Bréziniai ir paveiksléliai pateikiami tik iliustravimo
tikslais. Fakting iSvaizda arba funkcijos gali skirtis.

Kaitlentés jjungimas

Palaikykite nuspaude valdymo skydelio mygtukg
bent 1 sekundg. UZsidegs kaitvieCiy ekranai. Kaitlenté
paruoSta naudoti. Per kitas 10 sekundZziy galite
pasirinkti skirtingas kaitvietes. Naudojant pagrindinj
mygtuka kiti valdikliai tuo metu neveikia.

Visy kaitvieGiy ekranuose Zybcios i visi
atitinkami deSimtainiai kableliai.

Jeigu per 10 sekundZiy nebus atliktas joks
veiksmas, kaitlenté automatikai ims veikti
parengties rezimu.

Jeigu palaikysite nuspaude pagrindinj mygtuka
ilgiau nei 2 sekundes, kaitlenté bus iSjungta ir
automatiSkai ims veikti parengties rezimu.
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KaitvieCiy pasirinkimas

. rykle.

2. Norédami jjungti norima kaitviete, palieskite
atitinkamos kaitvietes pasirinkimo valdikl.
Pasirinkus kaitlentés kaitviete, atitinkamos

kaitvietés ekrane Zybcios simbolis E
desimtainis kablelis.

Jeigu per 10 sekundZiy nebus atliktas joks

veiksmas, kaitlenté automatiskai ims veikti

parengties rezimu.

3. Palieskite mygtukg " A" arba"s" ir nustatykite
temperattros lygj nuo ,1* iki ,9* arba nuo ,9* iki
W15

Mygtukai "A" ir "s~" turi kartojimo funkcija. Jeigu

ilgai laikykite nuspaude vieng i§ mygtuky,

temperattros lygis bus nuolat didinamas arba
mazinamas kas 0,4 sekundés.

Jeigu pradésite nuo mygtuko "#\", ekrane pasirodys

skaicius ,1". Jeigu pradésite nuo mygtuko "s-",

ekrane bus rodoma nustatyta reikSme (pvz., pusé

sekundés ,A“ ir pusé sekundes ,9“). Tai reiskia, kad

Galios didinimo funkcija

Si funkcija pagreitina maisto gaminima. Galios
didinimo funkcijai veikiant, kaitvieté tam tikrg laika
veiks esant maksimaliai galiai (Zr. 1 lentelg). Galios
didinimo funkcijos veikimo laikas priklauso nuo
pasirinkto temperattros lygio. Tai nurodo kaitvietes
ekrane Zybsinti ,A“ raidé, besikaitaliojanti su
temperataros reikSme (pvz., pusé sekundés ,A" ir
pusé sekundes ,9“). Galios didinimo funkcijos veikimo
laikui pasibaigus, kaitvietés galia bus sumaZinta ir
ekrane bus nuolat rodoma temperataros reikSmé.
Visose kaitvietése jrengta galios didinimo funkcija.
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Galios didinimo funkcijos jjungimas:

1. Jjunkite virykle.

2. Paliesdami atitinkamos kaitvietés pasirinkimo
mygtuka, pasirinkite norima kaitvietg.

3. Mygtuku "~~" nustatykite kaitvietés temperataros
reikSme ,9“. NustaCius temperatura, ekrane
pakaitomis bus rodoma tai ,9“, tai ,A". Tai reiSkia,
kad temperaturos reikSmé nustatyta ties ,9" ir
veikia galios didinimo funkcija.

4. Tuomet per 10 sekundziy mygtuku "~ "
nustatykite temperattrg, kuri bus naudojama ir
rodoma po to, kai pasibaigs galios didinimo
funkcijos veikimo laikas. Mygtukais "#\" arba
"s\s" nustatykite kaitvietés temperaturg nuo
L1 1ki ,9 (pavyzdyje parodyta, kad parinktas 6
lygis).

5. Galios didinimo funkcijai veikiant, ekrane
pakaitomis bus rodoma tai ,A", tai
,B8“ (pasibaigus galios didinimo funkcijos veikimo
laikui, ekrane bus nuolat rodoma ,6").

Galios didinimo funkcijos i§jungimas:

e Norédami pirma laiko iSjungti galios didinimo
funkcijg, palaikykite nuspaude mygtukg "s", kol
temperataros lygis sumazes iki ,0“.

e Jeigu bus parinktas ,9“ temperaturos lygis, kuris
bus jjungtas po to, kai baigsis galios didinimo
funkcijos veikimo laikas, ir nebus parinktas joks
kitas Zemesnis lygis, po 10 sekundziy ekranas
liausis ZybGiojes. Galios didinimo funkcija
iSjungta.

ISjunkite kaitlente.

Jeigu palaikysite nuspaude pagrindinj mygtuka

ilgiau nei 2 sekundes, kaitlenté bus iSjungta ir

automatiSkai ims veikti parengties rezimu.

Jeigu i§jungtus kaitlente ji dar buna jkaitusi ir Sig

$ilumg galima naudoti gaminimui, tai parodys

atitinkamos kaitvietés ekrane esantis simbolis " ",

Atskiry kaitvie€iy iSjungimas:

Kaitviete galima iSjungti 3 skirtingais badais:

1. Vienu metu palietus mygtukus "#\" ir "sz".

2. Sumazinus temperatdros lygj iki ,0“, spaudziant
mygtukg "so".



3. Atitinkamai kaitvietei naudojant laikmacio funkcijg
(jeigu ji yra)
1. Mygtuky "A" ir "s/" palietimas vienu metu
Paliesdami atitinkamos kaitvietés pasirinkimo
mygtuka"Ca", pasirinkite norimg kaitviete. Kaitvietés
ekrane "2 rodomas desimtainis kablelis. Norédami
iSjungti kaitviete, vienu metu palieskite mygtukus " A"
ir"set,
2. Temperaturos lygio mazinimas iki ,,0%,
spaudZiant mygtuka "~/"
Kaitviete taip pat galima iSjungti mazinant
temperaturos lygj iki ,0“.
3. Laikmacio funkcijos (jeigu ji yra) naudojimas
atitinkamai kaitvietei
Laikui pasibaigus, laikmatis i§jungs atitinkama
kaitviete, kuriai jis buvo priskirtas. Visuose ekranuose
bus rodoma ,0“ ir ,00“. Su laikmaciu susieta
dviguba/triguba kaitvieté ir Sviesios diodai bus iSjungti.
be to. laikui pasibaigus, pasigirs jspéjamasis garso
signalas. Norédami iSjungti jspéjamajj garso signala,
palieskite bet kurj valdymo skydelio mygtuka.
Dviguby/triguby kaitvieciy jjungimas**
Dvigubos kaitvietés jjungimas:

Pasirinkite norimg kaitviete su dviem kaitinimo
zonomis. Turi pradéti zybcioti atitinkamos kaitvietés
deSimtainis kablelis.

Norédami jjungti kaitvietés dvigubg zong, nustatykite 1
— 9 temperaturos lygj ir paspauskite mygtukg Q.

" En Taip pat be perstojo ZybCios atitinkamos
dvigubos kaitvietés Sviesos diodas. "Qr Dvigubos
kaitvietés busena pasikeis, jeigu mygtuka paliesite dar
kartg: dviguba kaitvieté bus jjungta arba i§jungta.
Papildoma zona jjungiama tik tuomet, jeigu kaitvietes
pagrindinés zonos temperattros lygis yra 1 — 9.
Trigubos kaitvietés jjungimas:

Pasirinkite norimg kaitviete su trimis kaitinimo zonomis.
Turi pradéti ZybCioti atitinkamos kaitvietés deSimtainis
kablelis. Norédami jjungti kaitvietés dvigubg zong,
nustatykite 1 — 9 temperataros lygj ir paspauskite

m%j)tuka "
"8 Taip pat be perstojo Svies atitinkamos dvigubos
kaitvietés Sviesos diodas. Jeigu dar kartg paliesite

", tregiosios zonos " E]ﬁ Sviesos diodas zybCios
ir trecioji zona bus jjungta.

Dar kartg palietus mygtuka Q) trecioji
kaitvietés zona vél bus i§jungta. Pirmiau nurodytas
veiksmas visuomet pakeis antrosios/treciosios
kaitinimo zony basen

Antrosios ir treciosios zony jjungimas palieCiant
pasirinktos kaitvietés mygtuka Q.

Mygtuky uzraktas ** (modeliuose su laikrodziu)
Norédami uzrakinti valdymo skydelj, paspauskite ir
ilgiau nei 2 sekundes palaikykite paspaude mygtukg
"E) Veiksmas bLEJs patvirtintas garso signalu. Tuomet
pradés zybCioti O Sviesos diodas ir visos kaitinimo
z0nos bus uzrakintos.

Kaitvietes galima uZrakinti tik tuomet, kai jos veikia.
Jeigu kaitvietés yra uzrakintos: galirga naudoti tik

pagrindinj mygtuka @ Zybtios "©) Sviesos diodas,
rodantis, kad visi mygtukai yra uzrakinti. Jeigu

mygtuky uzrakto funkcijai veikiant kaitlente i§jungsite,
kitg kartg jjungus kaitlente, mygtuky uzraktas vel veiks.
Norint valdyti kaitlente, reikia iSjungti mygtuky uzrakto
funkcija.
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wE)r mygtukas leis atrakinti arba uZrakinti jutiklinj
valdiklj, kai prietaisas veikia.
Norédami atrakinti kaijtvietes, 2 sekundes palaikykite

nuspaude mygtukg " Veiksmas bus patvirtintas
garso signalu.

Tuomet "[@" Sviesos diodas uzges. Dabar jutiklinis
valdiklis atrakinamas ir jj galima naudoti jprastai.

Apsaugos nuo vaiky uzraktas

Galite apsaugoti kaitlente, kad vaikai Zaisdami netyCia
nejjungty kaitvietés. Norint uzrakinti jutiklinj valdymo
blokg naudojant apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcija,
reikia atlikti kelis sudétinius veiksmus. Apsaugg nuo
vaiky galima jjungti arba isjungti tik tada, kai viryklé
veikia parengties rezimu.

Uzrakinimas:
1. Norédami jjungti kaitlente, palieskite pagrindinj
mygtuka

2. Vienu metu paspauskite ir bent 2 sekundes
palaikykite nuspaude mygtukus " A" ir "~

3. Tada dar kartg paspauskite mygtukg " ~\".

» Apsaugos nuo vaiky funkcija jjungta ir visy kaitvieCiy

ekranuose rodoma " ik!" .

Apsaugos nuo vaiky uzrakto iSjungimas:

Apsaugos nuo vaiky funkcijg galite iSjungti tokiu pat

badu Kkaip ir jjungéte.

1. Norédami jjungti kaitlente, palieskite pagrindinj
mygtuka

2. Vienu metu paspauskite ir bent 2 sekundes
palaikykite nuspaude mygtukus " ir "~

3. Tada dar kartg paspauskite mygtukg "s~".

» Apsaugos nuo vaiky uzrakto funkcijai veikiant, visy

kaitvieGiy ekranuose rodoma Sig urakto

funkcija igjungus, "

Laikmacio funkcija*

Si funkcija palengvina gaminima. Jums nereikés nuolat

tikrinti kaitlentés gaminimo metu ir, pasibaigus

pasirinktam gaminimo laikui, kaitvieté bus

automatiSkai i§jungta.

Laikmatis uztikrina tokias funkcijas: Jutiklinis valdiklis

vienu metu gali valdyti daugiausia 4 kaitvieCiy

laikmacius ir vieng priskirtg jspéjamajj laikmatj. Visus

laikmacCius galima naudoti tik prietaisui veikiant.

Ispéjamojo laikmacio naudojimas

|spéjamasis laikmatis veikia nepriklausomai nuo

kity kaitvieCiy. Todél nesvarbu, ar kaitvieté yra

pasirinkta, ar ne.

1. Norédami jjungti jspéjamajj laikmatj, palieskite
mygtuka "©", Laikmagio ekrane bus rodoma
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,00¢ ir "<zl o desinéje puséje, apadioje,
atsiras taSkas. Jspéjamojo laikmacio funkcija
jjungta.

2. Tuomet nustatykite norima reikSme, liesdami
mygtukus " A" ir s,

3. Nustadius laikg, laikmatis pradeda atgaling laiko

tskait

, l
signalas. Norédami ijungti jspéjamajj garso signala,
palieskite bet kurj valdymo skydelio mygtuka.
Kaitvietés laikmatis:

Kaitvie€iy laikmacius galima nustatyti tik

veikiangioms kaitvietéms.

1. Pirmiausia jjunkite kaitlente, tuomet jjunkite
norimg kaitviete. (kaitvietés kaitinimo lygis turi bati
nuo 1 iki 9)

2. Kaip ir nustatydami jspéjamajj laikmatj, jjunkite
kaitvietés laikmatj, paliesdami mygtuka "Qr
Laikmacio ekrane bus rodoma , 00" ir "=
deSinéje puseje, apacioje, atsiras taskas.
Kaitvietes laikmatis jjungiamas.

3. Norédami jjungti kaitvietés laikmatj, privalote antrg
karta paliesti mygtukg "©". Dabar galite priskirti
laikmatj.

4. Nustatykite norima reikSme, liesdami mygtukus
2SN B Vs

Norédami nustatyti kaitvieciy laikmacius:

1. Jjunge pirmos kaitvietés laikmatj, dar kartg
palieskite mygtuka "Q©", Valdiklis laikrodzio
rodyklés kryptimi pereis prie kitos Siam laikmaciui
priskirtos jjungtos kaitvietés. Priskyrimo pasiulyma
parodo Zybciojantis "[&1" $viesos diodas.

2. Nustatykite norima reikSme, liesdami mygtukus
AN

3. Laikmatj, jjungta pirmiausiai nustatytai kaitvietei,
parodo nuolat Zyb¢iojantis "®1" Sviesos diodas.

e Pakartotinai lieCiant mygtukg Q) galima
priskirti daugiau laikmaciy kitoms veikian¢ioms
kaitvietéms.

e Po 10 sekundziy laikmacio ekrane vél rodomas
laikmatis, kurio laikas pasibaigs pirmiausiai.

=" |Laikmacio ekrane nuolat Svieciantys

Sviesos diodai rodo, kad laikmatj, kuris tuo metu

atlieka atgaling laiko atskaita.




e (alite perzidréti reikSmes, nustatytas kaitvieCiy
laikmaciams ir kiauSiniy virimo laikmadiui,
pakeisdami mygtuko "&" padétj. Priskyrimg
visuomet parodo priekyje, deSinéje puséje,
Zybsintis Sviesos diodas "@&".

Jeigu nezybCioja joks Sviesos diodas, laikmacio
ekrane rodoma kiausiniy virimo laikmacio
reikSme.

Laikmagiy iSjungimas:
Pirmiausiai privalote jjungti laikmacio rodmenj,

laikmatis. Véliau reikSme galima atSaukti 2 skirtingais

bldais:

e LaipsniSkai mazinant reikSme iki ,00“, lieCiant
mygtuka “so" .

e Puse sekundés vienu metu palaikius nuspaudus
mygtukus " " ir "s/", kol laikmacio ekrane
pasirodys ,00".

Laikui pasibaigus, pasigirs jspéjamasis garso signalas.

Norédami i§jungti jspéjamajj garso signalg, palieskite

bet kurj valdymo skydelio mygtuka.

Perziurékite likusj 3 kaitvietés laikmacio laika
(indikatorius mirksi) laikmacio ekrane (1 ir 4 kaitvieciy
veikianciy laikmaciy indikatoriy Sviesos diodai
laikmacio ekrane matomi nebus).

Silumos palaikymo funkcija (jeigu ji yra)
Kaitvietés Silumos palaikymo funkcija leidzia iSlaikyti
maistg Siltg, papildomai pasirenkant 0—1 temperaturos
lygius. Palieskite mygtukg “_J", norédami jjungti
Silumos palaikymo Equnkcije;.

Pradeda Zybgioti "0" $viesos diodas. No@yedami iSjungt
kaitviete, dar kartg palieskite mygtuka "C".

Naudojimo laiko apribojimai

Kaitlentés valdiklyje jrengta naudojimo laiko apribojimo
funkcija. Jei netyCia jjungiama viena ar daugiau
kaitvieCiy, praéjus tam tikram laikui, kaitvietés bus
automatiSkai iSjungtos. (zr. 1 lentelg). Naudojimo laiko
apribojimas priklauso nuo pasirinktos temperaturos
nuostatos. Jeigu kaitvietei priskirtas laikmatis,
laikmacio ekrane 10 sekundziy rodoma ,,00“ (po 10
sekundziy jsijungia likutinés Silumos indikatorius).
Tada laikmacio ekranas iSsijungia.

Automatikai i§jungus kaitviete, kaip apraSyta pirmiau,
ja vél galima jjungti ir naudoti jg Siai temperataros
nuostatai galimg maksimaly naudojimo laika.

1 lentelé: Temperaturos nuostaty parametrai; Ciklo laikas 47,0 sekundés

Temperatiros
nuostata

I8jungimo laikas,
sekundemis

Jjungimo laikas,
sekundemis

Galios didinimo
funkcijos
naudojir.no. laikas,

Naudojimo laiko
apribojimas,
valandomis
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Likusio karscio funkcijos

Ekrane (likutinés Silumos) simbolis E rodo tg
iSjungta kaitviete, kurios pavirSiaus temperatira virSija
60 °C, arba tg kaitviete, kurios ekrane rodoma didesné
nei 60 °C temperattros reikSme. Kai likuting Siluma
nukrinta Zemiau 60 °C, ekrane rodoma ,,0“.

Nutrakus elektros tiekimui, jeigu atitinkamos kaitvietés
likutiné Siluma pries dingstant elektrai virsijo 60 °C
temperaturg, ZybCios likutinés Silumos ekranas.
Ekranas Zybgios tol, kol baigsis maksimalus likutings
Silumos rodymo laikas arba kaitvieté bus pasirinkta ir
jjungta.

Jutiklio kalibravimas ir klaidy pranesimai
Jiungus elektros tiekima, kaitlentes valdymo sistema
atlieka kalibravimg, atsizvelgiant j jutiklj, stiklg ir
aplinkos salygas. Kalibravimo metu negalima niekuo
uzdengti stiklines jutiklio dalies. Kaitlentés valdymo
sistema taip pat neturi bati veikiama stipriy Sviesos
Saltiniy, pavyzdZiui, saulés Sviesos, stipriy halogeniniy
lempy ir pan.

2 lentelé:Klaidy kodai ir klaidy Saltiniai

Klaidos prieZastis

Aplinkos Sviesa smarkiai kinta
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Pavyzdiné programa:

Sios apsvietimo salygos uZtikrins sklandy
kalibravimg:

ApSvietimas Sviesos lempute be reflektoriaus (100 W,
matine) 70 cm atstumu vir§ stiklo keramikos kaitlentes.
Sékmingai atlikus kalibravimg, numatytoji kaitlentés
funkcija garantuojama net esant stipriam apSvietimu,
pavyzdZiui, halogenine lempute su reflektoriumi (50 W).
Jvykus Klaidai, kalibravimas kartojamas tol, kol aplinkos
salygos leidZia atlikti sékmingg kalibracijg. Kaitlentes
valdymo sistema galima naudoti tik tuomet, kai visi
jutikliai yra tinkamai sukalibruoti.

Kalibravimo metu nuo kaitlentés privaloma pasalinti
visas medziagas. Be to, kalibravimo metu aplinkos
apSvietimas neturéty bati pernelyg stiprus. Pasirodzius
praneSimui F1, F2 arba F4, vartotojas turi i§jungti visus
Sviesos Saltinius arba uzdengti langg kalibravimo
proceso laikui po pirmo prijungimo prie maitinimo
tinklo. Tinkamai atlikus kalibravima, valdymo sistema
gali toleruoti rySkig aplinkos Sviesg.

Naudojant kaitlente, kaitlentés valdymo sistema
prisitaiko ir persikalibruoja, priklausomai nuo
pasikeitusiy aplinkos salygu.

aldymo skydelis turi jutiklj, uZtikrinantj
lapsauga nuo perkaitimo. Reaguojant j 8 jutiklj,
atitinkama kaitvieté bus i$jungta. Norédami
gauti daugiau informacijos apie klaidy
pranesimus, Zr. lentelg.
Jeigu mygtukas yra pakartotinai
nuspaudziamas (ilgiau nei 10 sekundZiy), visos
valdymo sistemos iSjungiamos ir girdimas
garso signalas.




ETechninis aptarnavimas Ir prieziura

Bendroji informacija
Prietaisg reguliai valant, pailgéja gaminio naudojimo
laikas ir sumazeja trikCiy atvejy.

PAVOJUS:

Pries atlikdami techning prieZidrg ir prie$
valydami, prietaisg atjunkite nuo maitinimo
tinklo.

Kyla elektros smagio pavojus!

PAVOJUS:
Prie valydami virykle, leiskite jai atvésti.
Karsti pavirSiai gali nudeginti!

e KruopéCiai iSvalykite gaminj po kiekvieno
panaudojimo. tada gaminimo likucius bus
lengviau pasalinti, jie nepridegs orkaite naudojant
kita karta

e Prietaisui valyti nereikia jokiy specialiy valymo
priemoniy. Naudokite Siltg vandenj su trupuciu
indy plovimo skysgio, minkstg skudurelj ar
kemping gaminiui valyti ir sausg skudureélj
drégmei iSSluostyti.

e  Butinai visada sausai nuvalykite bet kokius
iSsiligjusius arba po valymo likusius skys€ius.

e Neradijancio plieno pavirSiams ir rankenai valyti
nenaudokite valymo priemoniy, kuriy sudétyje
yra rigsties ar chloro. Tokias dalis valykite
skystoje valymo priemonégje (be SveiCiamyjy
medziagy) sudrékintu skuduréliu; batinai braukite
viena kryptimi.

am tikros valymo priemonés ar valymo
medZiagos gali apgadinti pavirsiy.

alydami nenaudokite ésdinaniy valymo
priemoniy, valymo milteliy/pienelio ar kokiy
nors atriy daikty.

iam prietaisui valyti nenaudoktie gariniy
alymo prietaisy, nes gali kilti elektros smugis.

Kaitlentés valymas

Stiklo keramikos pavirsiai

Nuvalykite stiklo keramikos pavirSiy Saltu vandeniu
sudrékinta Sluoste, kad ant jo nelikty jokios valymo
priemonés. Nusausinkite minksta, sausa Sluoste.
Likugiai gali paZeisti stiklo keramikos pavirsiy
naudojant kaitlente kitg karta.

Ant stiklo keramikos pavirSiaus pridziavusiy liku€iy
jokiais budais negalima grandyti sulinkusiais peiliais,
plieno droZliy Sluostémis ar panaSiais jrankiais.
Kalcio démes (geltonas) Salinkite naudodami nedidel;
kiekj kalkiy nuosédy Salinimo priemonés, pavyzdZiui,
actu arba citrinos sultimis. Taip pat galite naudoti
tinkamas, parduotuvése jsigyjamas priemones.
Jeigu pavirSius labai suteptas, uzpilkite valymo
priemoneés ant kempinés ir palaukite, kol ji visiskai
susigers. Tuomet nuvalykite kaitlentés pavirSiy drégnu
skuduréliu.

Cukringa maista, pavyzdZiui, tirsta saldy kremg|
ir sirupg reikia nedelsiant nuvalyti, nelaukiant,
kol pavirSius atvés. Kitaip stiklo keramikos
pavirSius gali bati nepataisomai sugadintas.

Laikui bégant danga ir kiti pavirSiai gali iSblukti. Tagiau
tai nepaveikia prietaiso veikimo.

Spalvos iSblukimas ir démés, atsiradusios ant stiklo
keramikos pavir§iaus, yra normalu ir néra gedimas.
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Trikéiy nustatymas

Kaisdamos ir vesdamos metalinés prietaiso dalys skleidZia garsus.

e Kai metalinés dalys kaista, jos gali pléstis ir kelti triukma. >>> Tai néra gedimas.

Prietaisas neveikia.

e Perdegé arba suveiké elektros tinklo saugiklis. >>> Patikrinkite saugiklius saugikliy dézéje. Jeigu
reikia, pakeiskite arba atitaisykite juos.

e Gaminio laido kistukas nejkistas j (Zeminta) lizdg. >>> Patikrinkite kistumo jjungima.

e Jeigu vél jjungus virykle ekranas neuzsidega: >>> Atjunkite prietaisg elektros grandinés
pertraukikliu. Palaukite 20 sekundZiy, paskui vél jg jjunkite.

eigu atlikus visus Siame skyriuje apraSytus nurodymus trikties atitaisyti nepavyksta, kreipkités j jgaliotojo
echninio aptarnavimo centro atstovg. Niekada nebandykite patys taisyti sugedusio gaminio.
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